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A. 1.1. ++
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica je jednostrano lijepljena, otporna na atmosferili-
je i UV zračenje. Naljepnica mora biti printana ekološki prih-
vatljivim bojama, izrađenima na bazi vode (print u boji 4/0) 
na retroreflektirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s 
garancijom od 7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 200x100cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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INTERPRETACIJSKI CENTAR

Tel: +385  (0)53 751 014 
e-mail: info@np-plitvicka-jezera.hr

INTERPRETACIJSKI CENTAR
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A.1.2 PHOTO POINT
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 170x90cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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A.1.2 PHOTO POINT
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 170x90cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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A.1.2 PHOTO POINT
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 170x90cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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A.1.3 HOTEL ZA KUKCE
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 22x14cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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HOTEL ZA KUKCE
HOTEL FOR INSECTS

Ovo je naš dom. 
Gledaj i slušaj, ali ne diraj!
This is our home

Look and listen, but don’t touch!
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A.1.4 LEGENDA
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 140x120cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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ČORKOVA UVALA

MEDINA STAZA / Bear path     1 km

STAZA ČUVARI PRIRODE / Protectors of nature path     2 km

ČORKOVO VRILO / Well

PROMATRAČNICA / Observation room

ODMORIŠTE / Resting place

ŠUMA / Forest

LIVADA,PAŠNJAK / Meadow, Pasture

OVDJE STE!
YOU ARE HERE!

ULAZ NA STAZU!

ENTRANCE TO 

THE TRAIL!

0 40 200 m

INTERPRETACIJSKI CENTAR „TAJNI ŽIVOT ŠUME“  / Interpretation center “The secret life of the forest”

NAPUŠTENO SELO ČORKOVA UVALA / The abandoned village of Čorkova uvala
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A.1.5 SELO ČORKOVA UVALA
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 90x140cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

Dobrodošli u Čorkovu uvalu – nekadašnji dom ponositih Čoraka! Gotovo puna dva stoljeća 
ti su snažni i vrijedni ljudi živjeli ovdje u srcu divljine. Tu su se rađali i umirali, ženili i udavali te 
mukotrpno radili u stalnoj borbi i neposrednom suživotu s jednom od najdubljih šuma Hrvatske. 

Prvi su stanovnici, prezimenom Čorak, došli početkom 19. stoljeća iz Vrhovina, mjesta „s druge 
strane brda“. Iskrčili su šume, stvorili livade i osnovali obitelji. U ovoj su zelenoj uvali vidjeli priliku 
za život – uz obilje drvne građe i ispaše za stoku. Skromnu hranu uzgajali su na zemlji koju su 
teškom mukom otimali šumi – krčili su i spaljivali malena polja pa na njima sijali ječam i proso. 
 
Čorci su bili pravi stručnjaci za sve poslove u šumi, a bili su i njeni čuvari. Točno su znali koja 
stabla mogu posjeći da ne naruše prirodnu ravnotežu, nego potaknu rast i pomlađivanje šume. 

Od debelih i teških klada i trupaca koje su izvlačili iz šume gradili su gotovo sve: kuće, krovove, 
namještaj, alate i posuđe, a dobar dio drvene građe prodavali su te tako zarađivali za skroman, 
ali dobar život.

Zamisli samo zvuk upornog kuckanja čekića i meketanja ovaca u suncem okupanom jutru, 
baš ovdje gdje stojiš. Možeš li čuti povike radnika, dječju igru, glasove žena koje ih dozivaju?
 
Krajem 20. stoljeća, Čorci su ponovo krenuli u potragu za lakšim i boljim životom te napustili 
svoje domove u ovoj divnoj ali divljoj dolini, koju ponovo preuzima prvobitni domaćin – priroda. 
Prostor Čorkove uvale i istoimene prašume danas je strogo zaštićena zona NP Plitvička jezera, a
u zgradi nekadašnje lugarnice pokušali smo ispričati barem dio njezine priče. Zato uđite, 
prošećite, osjetite i uronite u čudesan svijet Čorkove uvale.
 

Selo u kojem stanuje priroda

Kako bi preživjeli, ljudi su se uvijek morali prilagođavati - prirodnim uvjetima, dostupnim resur-
sima, svojim znanjima i vještinama. Tako su kroz povijest stjecali znanja o životu s prirodom, 
koja su se prenosila s koljena na koljeno. Mnogi od tih običaja i vještina danas su prepušteni 
zaboravu i rijetki ih se sjećaju. Ali priroda niti jedno mjesto ne zaboravlja. Kad odu ljudi, ona raširi 
svoje zelene prste, neumoljivo osvajajući prostor za rast i razvoj obilja u vječnome krugu života.

 

Welcome to Čorkova uvala – the former home of the proud Čorak people! For almost two cen-
turies, these strong and hardworking people lived here in the heart of the wilderness. They were 
born and died there, married and remarried, and worked hard in constant struggle and direct 
coexistence with one of the deepest forests in Croatia.

The first inhabitants, surnamed Čorak, came at the beginning of the 19th century from Vrhovin, a 
place “on the other side of the hill”. They cleared forests, created meadows and started families. 
In this green bay they saw an opportunity for life - with plenty of timber and grazing for livestock. 
They grew modest food on land that had been taken away by the forests with great difficulty - they 
cleared and burned small fields and sowed barley and millet on them.

The Čorci were real experts for all jobs in the forest, and they were also its guards. They knew 
exactly which trees they could cut so as not to disturb the natural balance, but to stimulate the 
growth and rejuvenation of the forest.

They built almost everything from the thick and heavy logs and logs that they pulled out of the 
forest: houses, roofs, furniture, tools and dishes, and they sold a good part of the timber and thus 
earned a modest but good living.

Just imagine the sound of the persistent tapping of hammers and the bleating of sheep in the 
sun-drenched morning, right here where you stand. Can you hear the shouts of the workers, the 
children’s play, the women’s voices calling out to them?

At the end of the 20th century, the people of Čorci again went in search of an easier and better 
life and left their homes in this wonderful but wild valley, which is again being taken over by the 
original host - nature. The area of Čorkova uvala and the rainforest of the same name is today a 
strictly protected zone of the NP Plitvička jezera, a
in the building of the former lodge, we tried to tell at least part of its story. So come in, take a walk, 
feel and immerse yourself in the wonderful world of Čorko Bay.

A village where nature lives

In order to survive, people have always had to adapt - to natural conditions, available resources, 
their knowledge and skills. This is how throughout history they acquired knowledge about living 
with nature, which was passed down from generation to generation. Many of these customs and 
skills are now forgotten and few remember them. But nature does not forget any place. When 
people leave, she spreads her green fingers, inexorably conquering the space for growth and 
development of abundance in the eternal circle of life.

Trag u šumskom beskraju / A trail in the endless forest
SELO ČORKOVA UVALA / THE VILLAGE OF ČORKOVA UVALA
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A. 2.1.  "DRVO DOBRIH MISLI" 
Interpretacijski interaktivni izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 108x68cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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ULAZNI PROSTOR (A.2)

TREE OF GOOD 
THOUGHTS

“What does the forest mean 
to you? Plant good thoughts”
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A. 2.2. "KAKO POSTATI ISTRAŽIVAČ?" 
Interpretacijska interaktivna grafika  
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 150x93X53cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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HOW TO BECOME A RESEARCHER?

BIOLOGIST
BOTANIST GEOLOGIST FOREST RANGER

Meet a real researcher

Čudesna bića šumskog mikro-svijeta
Wonderful creatures of the forest micro-world

brazdar              potkornjak              mokrica              šumski mrav
Lorem ipsum                       Lorem ipsum                                   Lorem ipsum                       Lorem ipsum

Tajna sedrotvoraca

The wonderful coexistence of aquatic mosses and algae in the karst 
waters creates the unique shapes of the Plitvice Lakes. But who 
discovered it first? How did he find out? Who does that anyway? For 
Plitvice Lakes very important was the scientist and botanist Dr. Ivo 
Pevalek. He researched aquatic mosses and algae and discovered 
that it is through their interaction with water that tufa is formed in 
the karst. That’s why he called these small green creatures trav-
ertine makers, and the process of travertine creation is sedation. 
Just imagine what it took to make such a discovery! Passionate 
researcher and botanist, Dr. Ivo Pevalek, acquired his knowledge 
throughout his life. After high school, he graduated from the Faculty 
of Philosophy, and also received his doctorate in Zagreb. He trained 
in Austria, Germany and Switzerland. He traveled all over the world. 
He wrote numerous valuable scientific works and is one of the most 
deserving individuals for declaring the Plitvice Lakes a national 
park. Today’s scientific and professional center on the Plitvice Lakes 
bears his name, in his honor.
 
Task for future researchers: 
Learn about travertine and its origin in our interpretation center. 
Try to draw this complex process and find out what a botanist’s 
job is all about.

Biolog Botaničar Geolog Šumar

Magnifier

OŠTRO

Raincoat Backpack Good shoes

WHAT IS 
NEEDED?ŠTO JE SVE POTREBNO?

-DOBRO ZAPAŽANJE PREMA PRIRODI
- GOOD OBSERVATION FOR NATURESHARP

?
Čudesan suživot vodenih mahovina i algi u krškim vodama, stvara 
jedinstvene oblike Plitvičkih jezera. No, tko je to otkrio prvi? Kako 
je to otkrio? Tko se time uopće bavi? Za Plitvička jezera posebno 
je značajan bio znanstvenik i botaničar Dr. Ivo Pevalek. On je 
istraživao vodene mahovine i alge i otkrio da upravo kroz njihovu 
interakciju s vodom u kršu nastaje sedra. Zato je ta mala zelena 
bića nazvao sedrotvorcima, a proces nastanka sedre osedravan-
jem. Zamisli samo što je sve bilo potrebno da dođe do takvog 
otkrića! Strastveni istraživač i botaničar, dr. Ivo Pevalek, svoje je 
znanje stjecao cijeli svoj život. Nakon gimnazije završio je Filozof-
ski fakultet, a u Zagrebu je i doktorirao. Usavršavao se u Austriji, 
Njemačkoj i Švicarskoj. Putovao je po cijelome svijetu. Napisao je 
brojne vrijedne znanstvene radove te je jedan od najzaslužnijih 
pojedinaca za proglašenje Plitvičkih jezera nacionalnim parkom. 
Današnji znanstveno-stručni centar na Plitvičkim jezerima nosi 
njegovo ime, njemu u čast.
 
Zadatak za buduće istraživače: 
Tu u našem interpretacijskom centru upoznaj sedru i njezin 
nastanak. Pokušaj nacrtati taj složeni proces i saznati što je sve 
posao jednog botaničara.

The secret of the travertine makers

KABANICAPOVEĆALO RUKSAK DOBRA OBUĆA
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A. 2.3. "DNEVNE NOVOSTI U NAŠEM PARKU" 
Interpretacijski interaktivni izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 104x44cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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DAILY NEWS IN OUR PARK
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A.2.4. "POSTANI ISTRAŽIVAČ/ICA" 
Photo point ploča s izrezima za lice 

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 150x93X53cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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Volim istraživati!
I LOVE TO EXPLORE!
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23
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A.3.1. "GDJE SMO?" Interpretacijska grafika 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 239.8x615cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

PRIJEMNI PROSTOR (A.3)

GDJE SMO?
WHERE ARE WE?

ČORKOVA 
UVALA

OVDJE SI!
WHERE ARE WE?



15ČORKOVA UVALA  I

40
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A.3.2. "ŠTO IMAMO?" 
Garderobni ormarići - Posjetiteljska oprema u 
prijemnom prostoru 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 40x40cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

SISAVCI / 50 vrsta
MAMMALS / 50 spieces

LEPTIRI / 440 vrsta
BUTTERFLY / 440 spieces

RIBE / 10 vrsta
FISHES / 10 spieces

PODRUČJE 
NACIONALNOG 
PARKA POKRIVA:
TERRITORY OF NATIONAL PARK
COVERS:

Šuma / Forest

3 %

15 %

1 %

81 %

Travnjaci i tresetišta / Grasslands and Peatlands

Naselje i infrastruktura / Settlement and Infrastructure

Vodeni ekosustav / Aquatic Ecosystem

53

21
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A.3.2. "ŠTO IMAMO?" 
Garderobni ormarići - Posjetiteljska oprema u 
prijemnom prostoru
  
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 40x40cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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PTICE / 168 vrsta
BIRDS / 168 spieces

VODOZEMCI / 14 vrsta
AMPHIBIOUS / 14 spieces

ŠIŠMIŠI / 22 vrste
BETS / 22 spieces

GMAZOVI / 14 vrsta
REPTILES / 14 spieces

10

87

9
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A.3.2. "ŠTO IMAMO?" 
Garderobni ormarići - Posjetiteljska oprema u 
prijemnom prostoru 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 40x40cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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3 VELIKE EUROPSKE ZVIJERI
Smeđi Medvjed, Sivi vuk i Euroazijski ris

3 BIG EUROPEAN BEASTS
Bear, wolf and lynx

Najstariji u Hrvatskoj.
Nacionalnim parkom proglašen 
1949. godine.
The oldest in Croatia.
Declared a national park
in 1949.

NP Plitvička jezera je
najveći nacionalni park u
Republici Hrvatskoj.
Plitvice lakes is the largest
national park in Republic of Croatia.

1715

14



18 I  ČORKOVA UVALA

A.3.2. "ŠTO IMAMO?" 
Garderobni ormarići - Posjetiteljska oprema u 
prijemnom prostoru 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 40x40cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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1979. godine uvršten je na
UNESCO-v popis svjetske
baštine.

In 1979. was included in UNESCO world
list heritage.

Poznat je po svojih 16+ jezera
tirkizne boje, odvojena sedrenom
barijerom.

It is known for its 16+ turquoise lakes,
separeted by travertine barrier.

20

19
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A.3.2. "ŠTO IMAMO?" 
Garderobni ormarići - Posjetiteljska oprema u 
prijemnom prostoru / RASPORED
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A. 4.1. "ŠTO JE TLO?" 
Interpretacijske grafike 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 200X28.4cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

STUBIŠTE (A.4)

20
0 

cm

28.4 cm

How much 
living soil 
will we 
leave for 
future 
genera-
tions?

1 hectare 
of soil to a 
depth of 40 
centimeters 
is home 
to 1000 to 
2000 kg of 
organisms One hect-

are of soil 
in one year 
purifies 
one million 
liters of 
groundwa-
ter.

ŠTO JE TLO?
WHAT IS SOIL?

1 hektar tla 
do dubine 
od 40 cen-
timetara 
dom je 1000 
do 2000 kg 
organizama

Koliko 
ćemo živog 
tla ostaviti 
budućim 
generacija-
ma? Veže čet-

verostruko 
više ugljika 
od drveća 
i ostalih 
živih bića 

Jedan 
hektar tla 
u jednoj 
godini 
pročisti 
milijun 
litara 
podzemne 
vode

Stara tla 
nastaju 
preko 
100 000 
godina. 

Za stvara-
nje 1 cm tla 
potrebno je 
300 do 800 
godina

Old 
soils are 
formed 
over 
100,000 
years.

It takes 
300-800 
years to 
create 1 cm 
of soil.

It binds four 
times more 
carbon than 
trees and 
other living 
things.
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A. 4.1. "ŠTO JE TLO?" 
Interpretacijske grafike (gazište) 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 90X13.8cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

13
.8

 c
m

90 cm

Soil is formed by slow processes 
of weathering of parent rocks. 

Soils formed in the last 10,000 
years are considered young soils. 

Soil is the main purifier 
of water on Earth. 

Soil is the largest terrestrial 
reservoir of organic carbon. 

There are 13 main types of soil 
in the Plitvice Lakes National Park.

Through his actions, man destroys 
the ground under his own feet. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.



22 I  ČORKOVA UVALA

A. 4.2. "GEOLOŠKA KARTA" 
Interpretacijska grafika i izložak
  
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 200X200cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

*x - oznaka mjesta za uzorke kamena (25x25 cm)

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

20
0 

cm
200 cm

Tlo, taj tanki i raznovrsni sloj Zemljinog omotača smješten je  između 
litosfere, kamenog dijela planeta i atmosfere, plinovitog omotača. U 
njemu se stalno odvijaju različiti biokemijski procesi i specifični ciklus 
tvari i energije pa ga neki znanstvenici zovu podzemnim laboratorijem 
u neprestanoj mijeni. 
Koje je boje? Je li svugdje isto? Po čemu se razlikuje? 
Na različitim dubinama možemo naići na različite vrste tla, raznovrsno 
obojana, što ovisi o geološkoj podlozi.
Za nastanak tla kakvog danas poznajemo bili su potrebni milijuni godina 
i interakcija vode, zraka, živih organizama te organskih i mineralnih tvari. 
Uloga je tla ključna na više razina. Najveće je skladište ugljika, ono filtrira 
kišu i meteornu vodu koju ujedno regulira, životni je prostor brojnim bilj-
nim i životinjskih vrstama te omogućava kruženje hranjivih tvari. 
Tlo regulira globalnu klimu! Ključno je za proces fotosinteze kao temelj-
nog procesa života na Zemlji.
Zadatak za buduće istraživače: Na koje sve načine čovjek utječe na tlo? 
Što to može značiti za čovjekovu budućnost?

The soil, that thin and diverse layer of the Earth’s mantle, is located between the litho-
sphere, the rocky part of the planet, and the atmosphere, the gaseous mantle. Various bio-
chemical processes and a specific cycle of matter and energy are constantly taking place in 
it, so some scientists call it an underground laboratory in constant change.
What color is it? Is it the same everywhere? How is it different?
At different depths, we can encounter different types of soil, variously colored, which de-
pends on the geological base.
Millions of years and the interaction of water, air, living organisms, and organic and mineral 
substances were necessary for the formation of soil as we know it today.
The role of the soil is crucial on several levels. It is the largest storehouse of carbon, it filters 
rain and meteor water, which it regulates at the same time, it is the living space for numer-
ous plant and animal species and enables the circulation of nutrients.
The soil regulates the global climate! It is crucial for the process of photosynthesis as the 
fundamental process of life on Earth.
Task for future researchers: In what ways does man affect the soil? What can this mean 
for man’s future?

Dolomit (gornja jura)
Dolomite (Upper Jurassic) Limestone (Upper Jurassic) 

Travertine (Quaternary) - 6,000 - 7,000 
years, the oldest travertine barriers 
250,000 -300. 000 years

Vapnenac (gornja jura) Sedra (kvartar) - 
6.000 - 7.000 godina, 
najstarije sedrene barijere 
250. 000 -300. 000 godina

,,
,,MOZAIK RAZNOLIKOSTI 

POD NAŠIM NOGAMA
A mosaic of diversity under our feet

REDNI BROJ 
MONOLITA NAZIV TLA

Koluvijalno tlo (Koluvium)

Crnica na vapnevcu, plitka,
organomineralna (Calcomelanosol)

Rendzina na dolomitu (Rendzina)

Rendzina na dolomitnom pijesku,
posmeđena (Rendzina)

Rendzina na sedri (Rendzina)

Smeđe tlo na vapnencu, tipično, plitko
(Kalkokambisol)

Smeđe tlo na vapnencu, tipično, plitko
(Kalkokambisol)

Crvenica (Terra rossa)

Smeđe podzolasto tlo (Brunipodzol)

Kiselo dvoslojno tlo (Akrisol)

Lesivirano tlo, tipično, na vapnencima i
dolomitima (Luvisol)

Lesivirano tlo, tipično, u vrtači na 
vapnencima i dolomitima (Luvisol)

Barski treset (Planohistosol)

 

 

01.

02.

03.

04.

05.

06.

07.

08.

11.

09.

10.

12.

13.

x x x
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PRIZEMLJE (B)

17
9.

9 
cm

597.5 cm

„Ne bi marili
Nit’ ptica nit’ drvo,
Kad bi čovječanstvo nestalo prvo;
Ni Proljeće rano 
Kad se probudi
Ne bi primijetilo da su nestali ljudi.“
Sarah Teasdale 

Not one would mind, 
neither bird nor tree 
If mankind perished utterly; 
And Spring herself, 
when she woke at dawn, 
Would scarcely know that 
we were gone.”

Sarah Teasdale

The secret life of Čorkova bay

,,
,,

TAJNI ŽIVOT 
ČORKOVE UVALE

U Nacionalnom parku Plitvička jezera 
živi više od 4 milijuna odraslih stabala 
- više nego što cijela Hrvatska ima 
stanovnika!

Plitvička jezera su jedan od rijetkih 
nacionalnih parkova u Europi gdje 
žive sve tri velike europske zvijeri: 
vuk, ris i medvjed. 

U Čorkovoj uvali nalazi se jedna od 
najočuvanijih prašuma bukve i jele 
u Europi!

More than 4 million adult trees live in the Plitvice 
Lakes National Park - more than the population 
of the whole of Croatia!

The Plitvice Lakes are one of the few national 
parks in Europe where all three big European 
beasts live: wolf, lynx and bear.

In Čorkova uvala there is one of the best-pre-
served beech and fir rainforests in Europe!

U Čorkovoj uvali živi najviša jela u 
Hrvatskoj. Sa svojih 60 metara, visoka 
je poput nebodera od 19 katova!

The tallest fir tree in Croatia lives in Čorkova 
uvala. With its 60 meters, it is as high as a 19-story 
skyscraper! 

Najstarije stablo u Čorkovoj uvali je 
bukva stara oko 600 godina! Jedna je 
od najstarijih živućih bukvi u Europi.

The oldest tree in Čorkova uvala is a 600-year-old 
beech tree! It is one of the oldest living beech trees 
in Europe.

Iako se zove Plitvička jezera, površina 
jezera u Parku samo je 1%! 

Although it is called Plitvice Lakes, the area of ​​the 
lake in the Park is only 1%!

Najveći dio teritorija Parka zauzimaju 
šume, koje čuvaju opstanak svih 
vodenih ekosustava u Parku.

The largest part of the Park’s territory isoccupied 
by forests, which protect the survival of all aquatic 
ecosystems in the Park.

What makes our 
park so special?

Što naš park još 
čini toliko 
posebnim?

B. 1.1. "ZNAŠ LI...?" 
Interpretacijska grafika 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 597.5X179.9cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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B.2.1.1. Interpretacijski izlošci u sobama na temu 
životinja:
Soba 1 - medvjed

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 260(189+71)X150cm.
Dimenzije printa: 30x30
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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B.2.1.2. Interpretacijski izlošci u sobama na temu 
životinja:
Soba 1 - sivi vuk

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 260(189+71)X150cm.
Dimenzije printa: 30x30
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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B.2.1.3. Interpretacijski izlošci u sobama na temu 
životinja:
Soba 1 - ris

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 260(189+71)X150cm
Dimenzije printa: 30x30
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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B.2.1.4. Interpretacijski izlošci u sobama na temu 
životinja:
Soba 1 - divlja mačka

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 260(189+71)X150cm.
Dimenzije printa: 30x30
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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B.2.1.5. Interpretacijski izlošci u sobama na temu 
životinja:
Soba 1 - sova jastrebača
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 260(189+71)X150cm.
Dimenzije printa: 30x30
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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B.2.1.6. Interpretacijski izlošci u sobama na temu 
životinja:
Soba 1 - jelen
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 260(189+71)X150cm.
Dimenzije printa: 30x30
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

15
0 

cm

260 cm

189 cm 71 cm

30
 c

m

30 cm



30 I  ČORKOVA UVALA

27
0 

cm
220 cm

B.3.1. "MONOLITI" 
Interpretacijska grafika
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 270X220cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike. 
Nazive monolita potrebno je prilagoditi montaži.

Svako se tlo može odvojiti u slojeve koje zovemo horizontima. Svaki je tip tla rezultat 
različite kamene podloge, klime, topografije, različitih organizama, vode i vremena.

Saznaj koje sve vrste tla imamo na Plitvičkim jezerima, te kako su nastajale na 
različitoj geološkoj podlozi.

Koluvijalno tlo 
Colluvial soil 

                          

Barski treset 
Bog peat

Crnica na vapnencu, plitka, 
organomineralna
Blackstone on limestone, shallow, 
organomineral 

                          

Each soil can be separated into layers called horizons. Each type of soil is the result of a 
different bedrock, climate, topography, different organisms, water and weather.

Find out what types of soil we have on the Plitvice Lakes, and how they were formed 
on different geological bases.

Monoliths

Rendzina na dolomitu 
Rendzina on dolomite

                          

Rendzina na sedri 
Rendzina on tufa

                          

Smeđe tlo na dolomitu, 
tipično, plitko 
Brown soil on dolomite, 
typical, shallow

                          

Crvenica
Redhead

                          

Smeđe podzolasto tlo 
Brown podzolic soil

                          

Kiselo dvoslojno tlo 
Acidic two-layer soil

                          

Lesivirano tlo, tipično, 
na vapnencima i dolomitima 
Leachized soil, typically, on 
limestones and dolomites

Lesivirano tlo, tipično, u vrtači na 
vapnencima i dolomitima 
Leachized soil, typically, in sinkholes 
on limestones and dolomites
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B.4.6 "PRAŠUMA ČORKOVA UVALA" 
Interpretacijska grafika
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 381X256cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

SUVENIRNICA

381 cm

25
6 

cm

Obična jela (Albies alba)
Dob: oko 500 godina
Najviša jela u RH
Albies alba (Albies alba)
Age: about 500 years
The highest dishes in the 
Republic of Croatia

Obična bukva (Fagus sylvatica)
Starost: više od 600 godina
Najstarija bukva u Republici Hrvatskoj
Common beech (Fagus sylvatica)
Age: more than 600 years
The oldest beech tree in the
 Republic of Croatia
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100 cm

B.4.7 PORUKA 
Interpretacijska grafika
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 100X100cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

Najjasniji put kroz 
Svemir onaj je kroz 
divljinu šume.

,,

,,
The clearest way into 
the Universe is through 
a forest wilderness

- John Muir -

10
0 

cm
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B.5. PRESJEK DEBLA
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 80X88y35cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

Memories 
of one 
beech tree
 

Prastara stabla često su jedini živući svjedoci davnih vreme-
na. Zamislite što je sve u svojih 620 godina doživjela najstarija 
plitvička bukva! 
Svjedočila je preobrazbi Plitvica od "vražjeg vrta" i mračne 
ratne zone do zaštićenog bisera prirode i turističkog "raja na 
Zemlji". 
Pročitajte sjećanja na događaje zapisane u njezinim godovi-
ma...

	

 

Ancient trees are often the only living witnesses of ancient times. Imagine what the oldest 
Plitvice beech has experienced in its 620 years! She witnessed the transformation of Plitvice 
from a "devil's garden" and a dark war zone to a protected pearl of nature and a tourist 
"paradise on Earth". Read the memories of the events recorded in her years...
	
 1423. Te je godine, otprilike, zasađena jedna od najstarijih živućih bukva Europe
1493. Hortus Diabolus – Vražji vrt – naziv u starim kartama i kronikama za krški kraj oko Plitvica obrastao gustim šumama, opustio zbog stalnih 
             ratova s Osmanlijama
1527. Plitvičko područje potpada pod osmansku vlast. Slijedi više od dva stoljeća pograničnih sukoba između Habsburške monarhije i Osmanlija.
1558. Prvi zabilježeni spomen imena Plitvice /  Prythwycze u pisanoj Odluci Hrvatskog Sabora 
1712. Plitvičko područje potpada pod vlast Habsburške monarhije i ulazi u sastav Vojne Krajine. Granica s Osmanskim carstvom prolazi jezerom
           Kozjak. 
1791. Svištovski mir, konačno oslobođenje cijelog prostora Plitvičkih jezera od Osmanlija
1850. Prva geološka istraživanja na Plitvicama
1852. Prvo botaničko istraživanje Plitvica – J. Schlosser i Lj. Vukotinović
1860. Objavljena putopisna knjižica Put na Plitvice,  A. Vebera Tkalčevića
1861. Podignut prvi smještajni objekt na Plitvicama: Turistička kuća na Velikoj Poljani nad Kozjakom
1873. Razvojačenje Vojne Krajine – početak „civilnog“ života na Plitvičkim jezerima
1885. Prvo zoološko istraživanje plitvičkih voda –nalaz planktonskog račića Daphnia plitvicensis
1888. izgrađene prve staze oko Gornjih jezera zbog posjete kraljevne Štefanije
1893. Osnivanje Društva za poljepšanje i uređenje Plitvičkih jezera
1894. Izgrađene prve staze na Donjim jezerima zbog posjete nadvojvode Josipa. 
1910. Prof. Dragutin Franić objavljuje knjigu Plitvička jezera i njihova okolica, prvo opsežno djelo o Plitvicama
1928. Proglašenje nacionalnog parka na jednu fiskalnu godinu zajedno sa Paklenicom i Štirovačom na sjevernom Velebitu.
1938. Ivo Pevalek opisao fenomen stvaranja sedre
1949. 8. travnja, proglašenje Nacionalnog parka Plitvička jezera
1954. - 1958. Sagrađen Hotel Plitvice prema projektu arhitekta Marjana Haberlea.  
1955. Za potrebe šumarske službe Nacionalnog parka sagrađena lugarnica u Čorkovoj uvali
1958. Objavljena „Zelena monografija“: Plitvička jezera –Nacionalni park
1965. Prašuma Čorkova uvala proglašena posebnim rezervatom šumske vegetacije
1975. Osnovana Znanstvena stanica „Ivo Pevalek“ na Mukinjama
1979. Plitvička jezera upisana u UNESCO-v popis svjetske prirodne baštine
1981. Radio odašiljačem obilježena medvjedica Lili, prvi medvjed koji se pratio u NPPJ
1990. Plitvička jezera istražuje slavni svjetski istraživač Jacques Custeau 
1991. 31. ožujka na „Krvavi Uskrs“ rušenjem stoljetnih stabala i postavljanjem barikada počinje Domovinski rat. Tog dana na Plitvičkim jezerima 
           pogiba Josip Jović, kao prva žrtva rata. Počinje vrijeme stradanja, izbjeglištva i razaranja. 
1995. U kolovozu Domovinski rat završava oslobodilačkom akcijom Oluja, nakon čega počinje novi ciklus znanstvenih istraživanja i obnove 
            posjetiteljske infrastrukture 
2003. Prvog srpnja, otvara se novoizgrađeni Znanstveno-stručni centar „Dr. Ivo Pevalek i u njemu je smještena Služba zaštite, održavanja, očuvanja,
             promicanja i korištenja nacionalnog parka 
2011. U NP Plitvička jezera prvi put u povijesti zabilježen milijunti posjetitelj u jednoj godini
2017. Rekordan broj od 1,7 milijuna posjetitelja
2019. Plitvička jezera posjećuje slavni prirodoslovac Sir David Attenborough snimajući jednu epizodu BBC-jevog serijala The Green Planet. 
2019. Zbog zaštite prirode ograničen je maksimalan broj posjetitelja u Parku	
	
 
1493.  Around that year, one of the oldest living beech trees in Europe was planted
1493. Hortus Diabolus - Devil’s Garden - the name in old maps and chronicles for the karst region around Plitvice overgrown with dense forests, 
             deserted due to permanent wars with the Ottomans
1527. The Plitvice area falls under Ottoman rule. More than two centuries of border conflicts between the Habsburg Monarchy and the Ottomans 
             followed.
1558. The first recorded mention of the name Plitvice / Prythwycze in a written Decision of the Croatian Parliament
1712. The Plitvice region falls under the rule of the Habsburg Monarchy and becomes part of the Military Krajina. The border with the Ottoman
             Empire passes through the lake Kozjak.    
1791. Peace of Svištovo, the final liberation of the entire area of ​​the Plitvice Lakes from the Ottomans
1850. First geological research in Plitvice
1852. The first botanical survey of Plitvice – J. Schlosser and Lj. Vukotinović
1860. The travel booklet Put na Plitvice, by A. Veber Tkalčević, was published
1861. The first accommodation facility on Plitvice was built: Tourist house on Velika Poljana nad Kozjak
1873. Development of Military Krajina - the beginning of “civilian” life on the Plitvice Lakes
1885. The first zoological research of the waters of Plitvice - the discovery of the planktonic shrimp Daphnia plitvicensis
1888. The first trails around Gornje jezera were built due to the visit of the royal Stephantia
1893. Foundation of the Society for Beautification and Arrangement of Plitvice Lakes
1894. The first trails were built on Donji Jezeri due to the visit of Archduke Josip.
1910. Prof. Dragutin Franić publishes the book Plitvice Lakes and their surroundings, the first comprehensive work about Plitvice
1928. Proclamation of a national park for one fiscal year
1938. Ivo Pevalek described the phenomenon of tufa formation
1949. April 8, declaration of the Plitvice Lakes National Park
1954. - 1958. Hotel Plitvice was built according to the project of architect Marjan Haberle.  
1955. A log cabin was built in Čorkova uvala for the needs of the forestry service of the National Park
1958. “Green monograph” published: Plitvice Lakes - National Park
1965. The Čorkova uvala rainforest was declared a special reserve of forest vegetation
1975.  The scientific station “Ivo Pevalek” was founded in Mukinje
1979. Plitvice Lakes entered in UNESCO’s list of world natural heritage
1981. A bear marked with a radio transmitter, Lili, was the first bear to be tracked in the Plitvice Lakes - National Park
1990. Plitvice lakes are explored by world famous explorer Jacques Custeau
1991. On March 31,  on “Bloody Easter”, the Homeland War began with the felling of centuries-old trees and the installation of barricades. 
             That day at the Plitvice Lakes Josip Jović dies, as the first victim of the war. The time of suffering, exile and destruction begins.
1995. In August the Homeland War ends with the liberation action of Storm, after which a new cycle of scientific research and reconstruction begins.
             visitor infrastructure
2003. On the first of July, the newly built Scientific and Professional Center “Dr. Ivo Pevalek and it houses the Department of Protection, 
             Maintenance, Preservation, promotion and use of the national park 
2011. For the first time in history, the Plitvička Jezera National Park recorded its millionth visitor in one yearni
2017. A record number of 1.7 million visitors
2019. The famous naturalist Sir David Attenborough visits the Plitvice Lakes while filming an episode of the BBC series The Green Planet.
2019. Due to nature protection, the maximum number of visitors in the Park is limited	
	
 

* *
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POTKROVLJE (C i D)

DRVO ŽIVOTA
Tree of Life

Dobri zeleni divovi
Good green giants

One whole wonderful world hidden from our eyes. We can touch it, listen 
to it, feel it, breathe it in. But how much is in one tree, how much is under 
one tree? These green giants affect us in countless ways. With their magic 
of photosynthesis, they create the oxygen we breathe and the food we 
eat. With their magic of sequestration, they turn harmful substances into 
good ones, and dispose of the excess in the ground. Underground, with 
the help of mycorrhizae and roots, they “hold hands”, nurture each other 
and take care of all living things.

Jedan je cijeli čudesan svijet skriven od naših očiju. Možemo ga dodirnu-
ti, osluhnuti, osjetiti, udahnuti. No koliko je toga u jednom drvetu, koliko 
je toga ispod jednog drveta? Ovi zeleni divovi na nebrojene načine utječu 
na nas. Svojom čarolijom fotosinteze stvaraju kisik koji udišemo i hranu 
koju jedemo. Svojom čarolijom pretvaraju štetne tvari u dobre, a višak 
pospremaju u zemlju. Pod zemljom se uz pomoć mikorize i korijenja 
„drže za ruke“, njeguju jedni druge i brinu se za sva živa bića.

C. INTERPRETACIJSKA ZONA PRIRODNA BAŠTINA
C. 1. "DRVO ŽIVOTA" 
Interpretacijski interaktivni izložak         

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 30,5X19,5cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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C. 2. "ZAVRTI I OTKRIJ" 
Interpretacijski interaktivni mehanički izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

TURN AND DISCOVER
HOW SIMILAR ARE WE?

STAVI SLUŠALICU I 
POSLUŠAJ KOLANJE 
SOKOVA DRVA ŽIVOTA

PUT ON THE PHONE AND
LISTEN TO KALANI JUICE 
OF THE TREE OF LIFE
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C. 2. "ZAVRTI I OTKRIJ" 
Interpretacijski interaktivni mehanički izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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C. 2. "ZAVRTI I OTKRIJ" 
Interpretacijski interaktivni mehanički izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa:
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

SMREKA
SPRUCE
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C. 2. "ZAVRTI I OTKRIJ" 
Interpretacijski interaktivni mehanički izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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C. 2. "ZAVRTI I OTKRIJ" 
Interpretacijski interaktivni mehanički izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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C. 2. "ZAVRTI I OTKRIJ" 
Interpretacijski interaktivni mehanički izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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C. 2. "ZAVRTI I OTKRIJ" 
Interpretacijski interaktivni mehanički izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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C. 4. "TAJNI ŽIVOT DRVEĆA" 
Interpretacijski svjetlosni izložak i grafika
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 238.5X188cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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„Neuhvatljivi“ ugljik
“Elusive” carbon

Ne možemo bez njega, a ne znamo što s njim / We can’t do without him, and we don’t know what to do with him

Ugljik je osnovni gradivni element svih živih bića, kao što cigle grade kuće. Zelene biljke, alge i neke bakterije sakupljaju ugljik iz ugljikovog 
dioksida u zraku i pomoću procesa fotosinteze ugrađuju ga u svoje tijelo odakle ga koriste druga živa bića. Sva živa bića izdišu ugljikov dioksid 
koji se vraća u zrak i na taj način zatvara krug. Višak ugljika sprema se u najveće prirodne spremnike – oceane i tlo.

Carbon is the basic building block of all living things, just as bricks build houses. Green plants, algae and some bacteria collect carbon 
from carbon dioxide in the air and, using the process of photosynthesis, incorporate it into their bodies from where it is used by other
   living things. All living things exhale carbon dioxide, which returns to the air, thus closing the circle. Excess carbon is stored in the
       largest natural reservoirs - oceans and soil.          

C

Komunikacijska mreža podzemlja
Underground communication network 

Zamisli samo… 
Just imagine...

Wood Wide Web
ŠUMSKA INTERNETSKA MREŽA

Možeš li zamisliti da postoji i „šumski internet“ - Wood Wide Web“?
Ispod svakog stabla nalazi se instalacijska mreža, ispletena od korijenja drveća i bilja i gljiva, odnosno gljivljih hifa. 
Gljive stvaraju duge, tanke, razgranate niti kojima povezuju i dijele informacije među biljkama, ali i hranjive tvari. 
One čine na prvi pogled nevidljivi, živčani sustav šume. Bez gljiva, šuma ne može biti zdrava. One u simbiozi s 
biljkama opskrbljuju biljke vodom i mineralnim tvarima iz tla, za uzvrat dobivaju organsku hranu koju je biljka 
proizvela. Pomoću njih se među biljkama dijele hranjive tvari i prenose kemijske informacije, bez čega šuma ne bi 
mogla opstati. U šumi su mnoga stabla u takvoj simbiozi, pa gljive bitno doprinose zdravlju i boljem rastu drveća!
Sva šumska bića su toliko povezana da cijelu šumu možemo gledati kao ogromni „super-organizam“.

… da u jednoj čajnoj žličici tla može biti „zapetljano“ čak nekoliko 
kilometara tanjušnih gljivljih hifa

… da neka stabla mogu održavati podzemne veze s čak pedesetak 
drugih stabala! Takve prirodne „vođe“ zovemo majčinska stabla i 
njihov gubitak je nenadoknadiv za cijelu šumu

... that even several kilometers of thinner fungal hyphae can be 
“entangled” in one teaspoon of soil

... that some trees can maintain underground connections with 
     as many as fifty other trees! We call such natural “leaders” 
           mother trees and their loss is irreplaceable for the 
                   entire forest

Can you imagine that there is also a “wood wide web”?
Under each tree there is an installation network, woven from the roots of trees and plants and fungi, or fungal 
hyphae. Fungi create long, thin, branched threads that connect and share information between plants, as well as 
nutrients. They make up the nervous system of the forest, invisible at first glance. Without mushrooms, the forest 
cannot be healthy. In symbiosis with plants, they supply plants with water and mineral substances from the soil, 
in return they receive organic food produced by the plant. With their help, nutrients are shared between plants 
and chemical information is transmitted, without which the forest would not be able to survive. In the forest, 
there are many trees in such a symbiosis, so mushrooms significantly contribute to the health and better 
growth of trees! All forest creatures are so connected that we can see the entire forest as a huge 
“super-organism”.
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C. 5. "IGRA SEDRE" 
Interpretacijski interaktivni mehanički izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 204X150x60cm (krug:76cm).
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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"Put 
kišne 
kapi"
"Rain 
drops way"

Sakupi 
kišne kapi i 
pomozi 
im da stignu 
do jezera!

Collect
raindrops and
help
them to arrive
to the lake!
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Kako raste živa stijena?
How does living rock grow?

Can you imagine...
Možeš li zamisliti...

… da sedru zapravo stvaraju kapljice vode? Ali one moraju proći dugi put kako bi se „okamenile“ na nekom prekrasnom 
slapu..… 
…koliko je šuma važna za nastanak sedre? Kapljice kiše tek procjeđivanjem kroz šumsko tlo dobivaju moć otapanja 
vapnenačkih i dolomitnih stijena u krškom podzemlju…
… u podzemlju vode skupljaju otopljeni kalcijev karbonat i tako pune kamenog tereta iskoče na slapu!
… tamo ih dočekuju bića zvana sedrotvorci: mahovine, alge i mikroorganizmi koji na sebe „hvataju“ kristaliće kalcita iz 
vode i tako se „okamenjuju“.
.. Na plitvičkim slapovima tako možemo vlastitim očima promatrati kako nastaje i raste sedra, tvoreći prekrasna 
Plitvička jezera.

... that travertine is actually created by water droplets? But they have to go a long way to “petrify” at some beautiful 
waterfall...
...how important is the forest for the formation of tufa? Only by percolating through the forest floor do raindrops 
   acquire the power to dissolve limestone and dolomite rocks in the karst subsoil...
  ... in the underground waters, they collect dissolved calcium carbonate and thus pop up at the waterfall full of 
       stone load!
              ... there they are greeted by creatures called travertines: mosses, algae and microorganisms that 
                            “catch” calcite crystals from the water and thus “petrify”.
                                 .. At the Plitvice waterfalls, we can observe with our own eyes how travertine is 
                                               formed and grows, forming the beautiful Plitvice lakes.
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C. 6. "GORSKE LIVADE" 
Interpretacijski interaktivni mehanički izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 270X150cm.
                                50X50cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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RAZVOJNI CIKLUS 
GORSKOG PLAVCA

Development cycle of
mountain plavac
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Kako bi preživjele, brojne su biljne i životinjske vrste stvorile nevjerojatne „super-moći“. Tako je i leptir gorski plavac 
razvio čak dvije vrhunske prilagodbe. Jednu mirisnu i jednu zvučnu. Priča gorskog plavca počinje na cvatu biljke 
križna sirištara (Gentiana cruciata). Tamo ga polaže ženka kao krhko jajašce, te se, hraneći se sjemenkama, prvo 
pretvara u ličinku a zatim u gusjenicu nakon čega pada na tlo. Na tlu je lak plijen, no ako ima sreće pronaći će je 
mravi (Myrmica schenki). Naime, njih privlači poseban miris koji ona ispušta te je odvlače u svoje podzemne hod-
nike gdje je čuvaju i njeguju sedam do osam mjeseci.  Osim mravima privlačnog mirisa, ličinka i kukuljica gorskog 
plavca razvila je i zvučnu mimikriju – još jednu „supermoć“. Sposobna je ispuštati zvukove koji nalikuju na one koje 
proizvodi kraljica mravinjaka! S tim se zvukovima kukuljica-kraljica uspinje do najviših položaja u mravljoj hijerarhiji. 
Tako će mravi prilikom hranjenja parazitsku ličinku leptira preferirati više od svoje vlastite kraljice. U slučaju opas-
nosti po mravinjak, daje joj se prioritet veći od prave mravlje kraljice. Nakon što sazrije i izađe iz svoje kukuljice, 
leptir mora brzo pobjeći jer ga mravi više ne prepoznaju. Ako je prespor, mravi će svoju sad već bivšu „kraljicu“ 
pokušati napasti i – pojesti. Livada košanicaključna je za opstanak ovog prekrasnog, vrijednog i rijetkog leptira.

       

In order to survive, numerous plant and animal species have created incredible “super-powers”. That’s how the 
mountain plavac butterfly has even developed two top ones adjustments. One scent and one sound. The story 
of mountain plavac begins with the flowering of Gentiana cruciata. There, the female lays it as a fragile egg, 
and, feeding on the seeds, it first turns into a larva and then into a caterpillar, after which it falls to the ground.
There is easy prey on the ground, but if you are lucky, ants (Myrmica schenki) will find it. Namely, they are attracted 
by the special smell she gives off and they drag her into theirs underground corridors where they keep and nurture it 
for seven to eight months. In addition to the smell attractive to ants, the larvae and pupae of the mountain bluebird 
have also developed sound mimicry - another “superpower”. She is able to make sounds that resemble those made 
by the queen of the anthill! With those sounds the pupa-queen ascends to the highest positions in the ant hierarchy. 
Thus, when feeding, ants will prefer the parasitic butterfly larva more than their own own queen. In case of 
danger to the anthill, she is given a higher priority than the real ant queen. After it matures and emerges from 
its chrysalis, the butterfly he has to run away quickly because the ants no longer recognize him. If it is too slow, 
the ants will try to attack and - eat their now former “queen”. Meadow mowing it is crucial for the survival of this 
beautiful, valuable and rare butterfly.

       

Pjev lažne kraljice
Song of the False Queen

GORSKE LIVADE 
mirisna emanacija prirode

MOUNTAIN MEADOWS
a fragrant emanation of nature

Gorske livade - mirisna i ljekovita 
emanacija prirode

Mountain meadows - a fragrant and 
healing emanation of nature

Kad iz duboke i tamne šume zakoračite na suncem obasjanu 
livadu, dočekuje vas esencija mirisa i boja različitog cvijeća, leptira, 
mušica, bilja. 

Ove su oaze svjetlosti stvorili ljudi. Na mjestima gdje su danas travnjaci, 
odnosno livade i pašnjaci, nekad je bila gusta šuma. Nju su nekadašnji 
stanovnici iskrčili a redovnom košnjom trave te ispašom i gaženjem 
stoke onemogućavano je njeno zaraštavanje.

Tome su se prilagodile brojne biljne i životinjske vrste, stvarajući razno-
lika staništa, bogata bojama i mirisima. Istražite gorsku livadu!  

When you step out of the deep and dark forest onto the sunlit meadow, 
you are greeted by the essence of the scents and colors of different 
flowers, butterflies, flies, and herbs.

These oases of light were created by humans. In the places where 
today there are grasslands, i.e. meadows and pastures, there used 
to be a dense forest. It was cleared by the former inhabitants, and 
regular mowing of the grass and grazing and trampling by cattle 
prevented its regrowth.

Numerous plant and animal species have adapted to this, 
creating diverse habitats, rich in colors and smells. Explore the 
mountain meadow!

Vunasti osjak / woolly thistle 
(Cirsium eriophorum)  

Ivančica / Oxeye Daisy
(Leucanthemum vulgare)  

Livadna broćika / 
hedge bedstraw  
(Galium mollugo) 

Križna sirištara / Cross Gentian
(Gentiana cruciata)

Mali kaćun / Green - Winged Orchid
(Orchis morio)

Usamljene radilice

Lonely crankshafts
Uz pčele medarice i bumbare, najvažnijim divljim oprašiva- 
čima smatramo solitarne pčele. Još ih nazivamo i samotar- 
kama i pčelama zidaricama. Solitarne pčele vrlo su razno- 
like, te mogu biti veličine od 2 do 25 milimetara!  

Jedna solitarna pčela može oprašiti cvjetova kao stotinjak 
medonosnih pčela zajedno. Kod njih je vjerojatnost uspje-
šnog oprašivanja i 98% dok je kod medonosne pčele svega
svega oko 15%. 

U svojem su marljivom radu same. Ženke se same brinu za 
brinu za svoje potomstvo, nemaju svoju košnicu, ne roje se, 
nemaju maticu niti radilice. Ne stvaraju zalihe meda. Nji-
hov oprašivački posao počinje rano u proljeće pri tempera-
turama već od 6°C, dok pčele medarice iz svoje košnice 
ne izlaze ako temperatura zraka nije barem 12°C. Time 
omogućuju pupove ranim voćkama i ostalom bilju dok 
medarice još spavaju. Osim toga, solitarne pčele ne bodu. 
Nisu teritorijalne i ne napadaju ako ste u njihovoj blizini!

Mali zadatak za buduće istraživače: Saznaj kako izgraditi 
hotel za naše marljive solitarne pčele!

Along with honeybees and bumblebees, we consider solitary
bees to be the most important wild pollinators. We also call 
them solitary bees and mason bees. Solitary bees are very 
diverse, and can be from 2 to 25 millimeters in size!

One solitary bee can pollinate flowers like a hundred honey 
bees together. With them, the probability of successful polli-
nation is 98%, while with the honey bee it is only about 15%.

They are alone in their hard work. Females take care of their 
offspring by themselves, they don’t have their own hive, they 
don’t swarm, they don’t have a queen or workers. They do 
not create honey reserves. Their pollination work begins 
early in the spring at temperatures as low as 6°C, while 
honey bees do not leave their hive if the air temperature 
is not at least 12°C.
This enables early fruit trees and other plants to bud while 
the honeybees are still sleeping. In addition, solitary bees 
do not sting. They are not territorial and do not attack 
if you are near them!

A little task for future explorers: Find out how to build a hotel 
for our industrious solitary bees!

Osjeti miris gorske livade:
Feel the smell of the 
mountain meadow: 

Livadna broćika 
(Gallium mollugo)

Osjeti miris gorske livade:
Feel the smell of the 
mountain meadow: 

Križna sirištara 
(Dianthus giganteus)

Osjeti miris gorske livade:
Feel the smell of the 
mountain meadow: 
Mali kaćun 
(Orchis morio)
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C. 6. "GORSKE LIVADE" 
Interpretacijski interaktivni mehanički izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 270X150cm.
                                50X50cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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Kako bi preživjele, brojne su biljne i životinjske vrste stvorile nevjerojatne „super-moći“. Tako je i leptir gorski plavac 
razvio čak dvije vrhunske prilagodbe. Jednu mirisnu i jednu zvučnu. Priča gorskog plavca počinje na cvatu biljke 
križna sirištara (Gentiana cruciata). Tamo ga polaže ženka kao krhko jajašce, te se, hraneći se sjemenkama, prvo 
pretvara u ličinku a zatim u gusjenicu nakon čega pada na tlo. Na tlu je lak plijen, no ako ima sreće pronaći će je 
mravi (Myrmica schenki). Naime, njih privlači poseban miris koji ona ispušta te je odvlače u svoje podzemne hod-
nike gdje je čuvaju i njeguju sedam do osam mjeseci.  Osim mravima privlačnog mirisa, ličinka i kukuljica gorskog 
plavca razvila je i zvučnu mimikriju – još jednu „supermoć“. Sposobna je ispuštati zvukove koji nalikuju na one koje 
proizvodi kraljica mravinjaka! S tim se zvukovima kukuljica-kraljica uspinje do najviših položaja u mravljoj hijerarhiji. 
Tako će mravi prilikom hranjenja parazitsku ličinku leptira preferirati više od svoje vlastite kraljice. U slučaju opas-
nosti po mravinjak, daje joj se prioritet veći od prave mravlje kraljice. Nakon što sazrije i izađe iz svoje kukuljice, 
leptir mora brzo pobjeći jer ga mravi više ne prepoznaju. Ako je prespor, mravi će svoju sad već bivšu „kraljicu“ 
pokušati napasti i – pojesti. Livada košanicaključna je za opstanak ovog prekrasnog, vrijednog i rijetkog leptira.

       

In order to survive, numerous plant and animal species have created incredible “super-powers”. That’s how the 
mountain plavac butterfly has even developed two top ones adjustments. One scent and one sound. The story 
of mountain plavac begins with the flowering of Gentiana cruciata. There, the female lays it as a fragile egg, 
and, feeding on the seeds, it first turns into a larva and then into a caterpillar, after which it falls to the ground.
There is easy prey on the ground, but if you are lucky, ants (Myrmica schenki) will find it. Namely, they are attracted 
by the special smell she gives off and they drag her into theirs underground corridors where they keep and nurture it 
for seven to eight months. In addition to the smell attractive to ants, the larvae and pupae of the mountain bluebird 
have also developed sound mimicry - another “superpower”. She is able to make sounds that resemble those made 
by the queen of the anthill! With those sounds the pupa-queen ascends to the highest positions in the ant hierarchy. 
Thus, when feeding, ants will prefer the parasitic butterfly larva more than their own own queen. In case of 
danger to the anthill, she is given a higher priority than the real ant queen. After it matures and emerges from 
its chrysalis, the butterfly he has to run away quickly because the ants no longer recognize him. If it is too slow, 
the ants will try to attack and - eat their now former “queen”. Meadow mowing it is crucial for the survival of this 
beautiful, valuable and rare butterfly.

       

Pjev lažne kraljice
Song of the False Queen

GORSKE LIVADE 
mirisna emanacija prirode

MOUNTAIN MEADOWS
a fragrant emanation of nature

Gorske livade - mirisna i ljekovita 
emanacija prirode

Mountain meadows - a fragrant and 
healing emanation of nature

Kad iz duboke i tamne šume zakoračite na suncem obasjanu 
livadu, dočekuje vas esencija mirisa i boja različitog cvijeća, leptira, 
mušica, bilja. 

Ove su oaze svjetlosti stvorili ljudi. Na mjestima gdje su danas travnjaci, 
odnosno livade i pašnjaci, nekad je bila gusta šuma. Nju su nekadašnji 
stanovnici iskrčili a redovnom košnjom trave te ispašom i gaženjem 
stoke onemogućavano je njeno zaraštavanje.

Tome su se prilagodile brojne biljne i životinjske vrste, stvarajući razno-
lika staništa, bogata bojama i mirisima. Istražite gorsku livadu!  

When you step out of the deep and dark forest onto the sunlit meadow, 
you are greeted by the essence of the scents and colors of different 
flowers, butterflies, flies, and herbs.

These oases of light were created by humans. In the places where 
today there are grasslands, i.e. meadows and pastures, there used 
to be a dense forest. It was cleared by the former inhabitants, and 
regular mowing of the grass and grazing and trampling by cattle 
prevented its regrowth.

Numerous plant and animal species have adapted to this, 
creating diverse habitats, rich in colors and smells. Explore the 
mountain meadow!

Vunasti osjak / woolly thistle 
(Cirsium eriophorum)  

Ivančica / Oxeye Daisy
(Leucanthemum vulgare)  

Livadna broćika / 
hedge bedstraw  
(Galium mollugo) 

Križna sirištara / Cross Gentian
(Gentiana cruciata)

Mali kaćun / Green - Winged Orchid
(Orchis morio)

Usamljene radilice

Lonely crankshafts
Uz pčele medarice i bumbare, najvažnijim divljim oprašiva- 
čima smatramo solitarne pčele. Još ih nazivamo i samotar- 
kama i pčelama zidaricama. Solitarne pčele vrlo su razno- 
like, te mogu biti veličine od 2 do 25 milimetara!  

Jedna solitarna pčela može oprašiti cvjetova kao stotinjak 
medonosnih pčela zajedno. Kod njih je vjerojatnost uspje-
šnog oprašivanja i 98% dok je kod medonosne pčele svega
svega oko 15%. 

U svojem su marljivom radu same. Ženke se same brinu za 
brinu za svoje potomstvo, nemaju svoju košnicu, ne roje se, 
nemaju maticu niti radilice. Ne stvaraju zalihe meda. Nji-
hov oprašivački posao počinje rano u proljeće pri tempera-
turama već od 6°C, dok pčele medarice iz svoje košnice 
ne izlaze ako temperatura zraka nije barem 12°C. Time 
omogućuju pupove ranim voćkama i ostalom bilju dok 
medarice još spavaju. Osim toga, solitarne pčele ne bodu. 
Nisu teritorijalne i ne napadaju ako ste u njihovoj blizini!

Mali zadatak za buduće istraživače: Saznaj kako izgraditi 
hotel za naše marljive solitarne pčele!

Along with honeybees and bumblebees, we consider solitary
bees to be the most important wild pollinators. We also call 
them solitary bees and mason bees. Solitary bees are very 
diverse, and can be from 2 to 25 millimeters in size!

One solitary bee can pollinate flowers like a hundred honey 
bees together. With them, the probability of successful polli-
nation is 98%, while with the honey bee it is only about 15%.

They are alone in their hard work. Females take care of their 
offspring by themselves, they don’t have their own hive, they 
don’t swarm, they don’t have a queen or workers. They do 
not create honey reserves. Their pollination work begins 
early in the spring at temperatures as low as 6°C, while 
honey bees do not leave their hive if the air temperature 
is not at least 12°C.
This enables early fruit trees and other plants to bud while 
the honeybees are still sleeping. In addition, solitary bees 
do not sting. They are not territorial and do not attack 
if you are near them!

A little task for future explorers: Find out how to build a hotel 
for our industrious solitary bees!

Osjeti miris gorske livade:
Feel the smell of the 
mountain meadow: 

Livadna broćika 
(Gallium mollugo)

Osjeti miris gorske livade:
Feel the smell of the 
mountain meadow: 

Križna sirištara 
(Dianthus giganteus)

Osjeti miris gorske livade:
Feel the smell of the 
mountain meadow: 
Mali kaćun 
(Orchis morio)

Ova je biljka pravo medno bogatstvo koje nudi pčelama 
mnogo nektara i peludi. Na samo jednom hektaru površine 
travnjaka pčele mogu skupiti preko 500 kg meda. Vunasti 
osjak  je dvogodišnja zeljasta biljka iz porodice glavočika 
(Asteraceae), uspravne stabljike koja može narasti do 150 cm 
visine. Neobičnog je oblika, s grimiznim, cjevastim cvjetovima 
skupljenim u krupne, kuglaste ili malo spljoštene  cvjetne 
glavice. Cvate od srpnja do rujna. 

        

This plant is a real wealth of honey that it offers to bees lots of 
nectar and pollen. On only one hectare of land bees can collect 
over 500 kg of honey. Woolly osjak is a two-year her-baceous 
plant from the family of gorse(Asteraceae), up-right stem 
that can grow up to 150 cm Heights. It has an unusual shape, 
with crimson, tubular flowers vims gathered into large, 
spherical or slightly flattened ones flower heads. They bloom 
from July  to September.

Ovaj je omiljeni poljski cvijet iz porodice glavočika (Asteraceae) 
vrlo otporan i lako se razmnožava. Ivančica uljepšava travnjake
svojim cvatom od travnja do rujna, grmolikog je oblika s cvjeto-
vima do 5 centimetara, od čega svaki cvijet ima sedam do 20 
latica.  Može narasti do 90 centimetara visine. 

Ovu medonosnu biljku vole pčele, a njeni žutobijeli, nježni cvjetovi 
mirišu kao med. Višegodišnja je zeljasta biljka iz iz porodice broćeva 
(Rubiaceae) te cvate od svibnja do rujna kad je više u ležećem 
nego stajaćem položaju. Poznata je po svojoj ljekovitosti a 
cijenjena je i u kozmetici. 

This favorite field flower from the Asteraceae family is very 
resistant and easy to reproduce. Ivančica beautifies lawns with 
its flowering from April to September, it has a bushy shape with 
flowers up to5 centimeters long, of which each flower has seven
to 20 petals. It can grow up to 90 centimeters in height. 
                       

This honey plant is loved by bees, and its yellow-white, delicate 
flowers they smell like honey. It is a perennial herbaceous plant 
from the Broč family (Rubiaceae) that bloom from May to 
September, when it is more dormant than standing posi- tion. 
It is known for its medicinal properties and is 
also valued in cosmetics.

       

Biljka gorskih područja, križna sirištara ili križni srčanik (Gentia-
na cruciata), biljka je hraniteljica leptiru velikom gorskom plavcu 
(Maculinea rebeli). Ženka leptira polaže jaja na listove križne 
sirištare, kojima se kasnije hrani leptirova gusjenica. Trajna je 
zeljasta biljka iz porodice sirištarki (Gentianaceae). Ova je biljka 
zaštićena, a cvate od srpnja do rujna. 

       

Dolazi iz jedne od najrasprostranjenijih porodica biljaka, orhide-
ja ili kaćunka. U Hrvatskoj je zaštićena vrsta, gotovo ugrožena. 
Kako bi mogla proklijati, mora ući u simbiozu s vrstama gljiva 
koje joj dopremaju vodu. Krase je ljubičasto-crveni, ljubičasti 
ili ružičasti cvjetovi u obliku cilindričnog klasastog cvata na vrhu 
stabljike. Naše livade uljepšava svojim cvatom od ožujka do svi- 
bnja. U prošlosti se koristila u ljekovite svrhe.  

       

It comes from one of the most widespread families of plants, 
orchids or catkins. It is a protected species in Croatia, almost 
endangered.In order for it to germinate, it must enter into a 
symbiosis with the types of fungi that supply it with water. It is 
adorned with purple-red, purple or pink flowers in the form of a 
cylindrical cluster of flowers on the top of the stem. It beautifies 
our meadows with its bloom from March to May. In the past, it 
was used for medicinal purposes.

       

The plant of mountain areas, Gentiana cruciata, is  a host plant 
for the large mountain blue butterfly (Maculinea rebeli). The 
female butterfly lays eggs on the leaves of the cruciferous plant, 
which are later fed to the butterfly caterpillar. It is a perennial 
herbaceous plant from the Gentianaceae family. This plant is 
protected and blooms from July to September.
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C. 7. "NA TLU I ISPOD TLA" 
Interpretacijski interaktivni mehanički izložak i 
grafika
 tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 189X150cm.
                                15x15
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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NA TLU I ISPOD TLA 
ON THE GROUND AND UNDER THE GROUND

Kraljevski šumski tepih
Debeli sloj lišća u šumi, kojeg zovemo listinac, jedan je od čuvara šumskog 
ekosustava. Ovaj topli smeđi pokrivač pokriva plodove i čuva klice sve do 
proljeća. Unutar njega, kolonije malih organizama staro lišće pretvaraju u 
vrijedno hranjivo, što je prva faza u razvoju humusa, plodnog tla. 

Listinac regulira režim vode u šumskome tlu, zadržava u sebi oborinsku 
vodu i tako na nagnutim terenima smanjuje eroziju, sprječava prekomjerno 
isparavanje i ispiranje tla.

Osim listinca, na tlu možemo pronaći i brojna odumrla stabla. Upravo 
su odumrla stabla dom, hrana i sklonište brojnim vrstama kojima su ona 
neophodna za preživljavanje.

Iako se stanište faune tla proteže od površine do podloge stijena, većina 
životinja živi u organskom i humusnom horizontu.

Što sve skriva šumski kraljevski tepih? 

Upoznaj neke vrste! 

Ovaj je glodavac stalan stanovnik šuma, a prepoznajemo ga 
po traci žutog krzna oko vrata, smeđim leđima i bijelom donjem 
dijelu. Hrani se sjemenom, bobicama, gljivama i beskralježnjacima. 
Izvrstan je penjač i često se hrani u krošnjama. Živi u napuštenim 
podzemnim brlozima drugih glodavaca, rupama u panjevima i deb-
lima. U ekosistemu je važan dio prehrambenog lanca. Aktivan je i 
danju i noću.

Trčci (Carabidae) s preko 40 000 opisanih vrsta čine jednu od 
najbrojnijih porodica reda kornjaša (Coleoptera). Na meniju vrste 
(Carabus violaceus) koju možemo pronaći u Čvorkovoj šumi su 
puževi i žičnjaci. Kako bi lakše izvukli puža iz njegove kućice  prednji 
dio tijela im je sužen i izdužen a imaju i snažne čeljusti, kojima lome 
kućicu i tako uzimaju plijen. Mogu narasti i do osam centimetara duži-
ne te im je tijelo tamnije boje. Imaju važnu ulogu u hranidbenoj mreži 
ekosustava šume, doprinose poboljšanju kvalitete tla i često su korisni 
kao pokazatelji zdravog ekosustava. 

Prisutnost djetlića u šumi odaje nam veselo „bubnjanje“ i kuckanje o drvo. On
 glasnim udaranjem kljuna šalje simboličku poruku „ovdje sam, snažan sam i jak!“. 
Time doziva partnera i označava teritorij, pa nam tako i jako bubnjanje može odati 
snažnog djetlića. Ima oštre kandže te oštar kljun, snažan poput dlijeta (po čemu je i 
dobio ime). Kako bi došao do svojeg obroka, kukca, mora kljunom razbiti koru. Kako bi 
se nahranio, pomaže mu i dug, rožnat i ljepljiv jezik.  Izuzetno pomaže u borbi protiv 
potkornjaka, te ga smatraju čistačem šuma. Osim toga, njegove napuštene duplje i 
gnijezda kasnije koriste mnoge druge životinje, poput manjih ptica i nekih sisavaca. 
Djetlić je i indikator starih i očuvanih šuma. Spada među najrjeđe i najugroženije vrste 
naše zemlje.

 

                Ovi su kukci vezani uz drvo, kako živo tako i umiruće. Spadaju u saproksilne 
              kornjaše. Čak i sama riječ saproksilno dolazi od grčkih riječi sapro-trulo te 
        xylo–drvo. Ovise o starim stablima koja padnu na tlo i prirodno odumiru. Njihove se 
       ličinke hrane mrtvom drvnom masom, a odrasle jedinke žive u dupljama starih 
  stabala. Kako bi privukao ženku, u sezoni parenja mužjak ispušta feromone mirisa 
 sličnom marelici, a ugiba nedugo nakon parenja baš kao i ženka, koja ugiba nedugo 
nakon polaganja ličinki u duplje raspadnutog drveta. Najaktivniji su u ljetnim mjesecima.
Ključni su u procesima raspadanja drvne mase o čemu i ovise.  Zbog toga imaju vodeću 
ulogu u razgradnji i recikliranju hranjivih tvari u prirodi.

Ova rijetka vrsta saproksilnih kornjaša nastanjuje prirodne šume i prašume, 
te je karakteristična za Čorkovu uvalu. Ima sitno, plosnato i usko tijelo duljine 
do 8 mm. Ličinka se razvija dvije godine u trulom stablu dok odrasle jedinke 
prezimljavaju ispod kore ili u drvu. Direktno ovisi o odumrloj drvnoj masi, jer se 
njome hrani, koristi je za polaganje jaja i u njoj živi. Brazdar ima glavnu ulogu u 
recikliranju i dekompoziciji drvne mase i nutrijenata u prirodnim ekosustavima. 
Uklanjanje starih stabala i odumrle drvne mase utječe na njegovu brojnost. 

These insects are attached to wood, both living and dying. They belong to saproxylic beetles. 
Even the word saproxylic itself comes from the Greek words sapro-trulo and xylo-wood. They 
depend on old trees that fall to the ground and die naturally. Their larvae feed on dead wood, 
 and adults live in hollows of old trees. In order to attract the female, during the mating season 
  the male emits pheromones with a scent similar to apricot, and dies shortly after mating, just 
      like the female, who dies shortly after laying her larvae in the hollow of a decaying tree. 
        They are most active in the summer months. They are key in the process of decompo-
             sition of the wood mass, on which they depend. This is why they play a leading role 
                  in the breakdown and recycling of nutrients in nature.

This rare species of saproxylic beetles inhabits natural forests and rainforests, and is characte-
ristic of Čorkova bay. It has a small, flat and narrow body up to 8 mm long. The larva develops 
for two years in the rotten tree while the adults overwinter under the bark or in the wood. 
It depends directly on the dead wood mass, because it feeds on it, uses it to lay eggs and lives 
in it. Brazdar plays a major role in the recycling and decomposition of wood mass and nutrients 
in natural ecosystems. The removal of old trees and dead wood affects its abundance.

The presence of woodpeckers in the forest gives us a cheerful “drumming” and tapping on 
wood. He sends a symbolic message by striking his beak loudly, “I’m here, I’m strong and 
strong!”. With this, he calls his partner and marks his territory, so even strong drumming works 
  for us give away a strong woodpecker. It has sharp claws and a sharp beak, strong as a 
     chisel (which is why it got its name). In order to get to his meal, an insect, he has to 
        smash it with his beak bark. In order to feed himself, he also has a long, horny and 
            sticky tongue. It is extremely helpful in fight against bark beetles, and they 
                  consider him a cleaner of forests. Besides, his abandoned hollows and nests
                     are later used by many other animals, such as smaller birds and some 
                            mammals cow. The woodpecker is also an indicator of old and 
                                      preserved forests. It is among the rarest and most endan-
                                              gered species of our country due to sanitary logging.

 

                                 

Šumski mrav živi u kolonijama do čak milijun jedinki, u kojoj svatko zna svoj put i 
zadatak. Radnici održavaju mravinjak te donose hranu, a vojnici agresivno čuvaju mra-
vinjak. Spolno su aktivne samo mravlje kraljice. One izlaze ljeti, lete i pare se u rojevima 
nakon čega njihovi mužjaci umiru. Za vrijeme parenja kraljica pohranjuje sjeme mužjaka 
dovoljno za doživotnu proizvodnju jaja. Mravinjak im je središte života, a grade ga od fino 
samljevenih otpalih grančica, lišća i iglica. Dok vidimo mravinjak, vidimo samo vrh njihovog 
„dvorca“. On se često prostire i metar u dubinu, s hodnicima koji se rasprostiru i tri metra u ši-
rinu. Glavna hrana su im kukci, no najviše vole slatku rosu koju izlučuju biljne uši dok sišu biljke. 
Mravi su pravi lovci i u krugu od stotinjak metara hvataju prekobrojne kukce koji rade štete na 
drvima. Raznose sjeme, odstranjuju mrtve životinje, a i važna su hrana drugim kukcima.
Time izvrsno reguliraju ekosustav. 

Njezin je dom tlo, no često izlazi na površinu kako bi se hranila i razmnožavala. 
Najčešće je viđamo poslije kiše kada izlazi iz tla kako se ne bi ugušila - ona naime ne 
podnosi puno vode. Kretanje kroz tlo joj olakšava sluz. Kolutićavac je, iz podrazreda 
maločetinaša te nema skelet. Za kretanje joj pomažu četine smještene na površini tijela, 
uz pomoću kojih se od podloge odguruje poput vesala. Gujavice su dvospolci koji među-
sobno izmjenjuju spermatozoide i pare se.  Jede lišće i životinjski otpad te tako razgrađuje
 organsku tvar i pomaže u stvaranju humusa.

Forest ants live in colonies of up to a million individuals, in which everyone knows his way around and
task. The workers maintain the anthill and bring food, and the soldiers aggressively guard the anthills.
brandy. Only queen ants are sexually active. They come out in summer, fly and mate in swarms
 after which their males die. During mating, the queen stores the male’s seed enough for a lifetime of 
   egg production. The anthill is the center of their life, and they build it out of fine wood ground fallen 
     twigs, leaves and needles. While we see an anthill, we only see the top of theirs “castle”. It is often 
       a meter deep, with corridors that are three meters wide. Their main food is insects, but what 
           they love most is the sweet dew that aphids secrete while sucking on plants. Ants are  real
               hunters and within a radius of a hundred meters they catch numerous insects that cause 
                  damage to wood. They disperse seeds, remove dead animals, and are important food 

                           for other insects. In this way, they perfectly regulate the ecosystem.

Its home is the ground, but it often comes to the surface to feed and breed. We most often see 
it after the rain when it comes out of the ground so that it does not suffocate - it does not 
tolerate a lot of water. Moving through the soil makes her slime easier. It is a ringworm, from 
  the sub-class of small brushwood and does not have a skeleton. The bristles located on the 
  surface of the body help it to move, with the help of which it pushes off the substrate like an 
   oar. Adders are bisexuals that exchange spermatozoa with each other and mate.
         It eats leaves and animal waste, thus breaking down organic matter and helping to 
             create humus.

Žutogrli šumski miš 
(Apodemus flavicollis)

Trčak
(Carabus violaceus)

Šumski mravi
(Formica sp.)

Gujavica
(Aporrectodea smaragdina)

Brazdar
(Rhysodes sulcatus)

Planinski djetlić 
(Dendrocopos leucotos)

Mirišljavi samotar 
(Osmoderma barnabita) 

This rodent is a permanent inhabitant of forests, and can be recogni-
zed by a strip of yellow fur around the neck, brown back and white 
underparts. It feeds on seeds, berries, fungi and invertebrates. It is 
an excellent climber and often feeds in the canopy. It lives in aban-
  doned underground dens of other rodents, holes in stumps and 
     tree trunks. It is an important part of the food chain in the 
           ecosystem. It is active both day and night.

Carabidae, with over 40,000 described species, make up one of the most numerous 
 families of the order of beetles (Coleoptera). On the menu of the species (Carabus 
    violaceus) that we can find in Čorkova šuma are snails and wireworms. To make it 
      easier to pull the snail out of its house, the front part of their body is narrowed 
          and elongated, and they have strong jaws, which they use to break the house 
              and thus take the prey. They can grow up to eight centimeters in length 
                      and their body is darker in color. They play an important role in the
                             food web of the forest ecosystem, contribute to the improv-
                                  ement of soil quality and are often useful as indicators 
                                               of a healthy ecosystem.

                      

The thick layer of leaves in the forest, which we call leaf, is one of the 
guardians of the forest ecosystem. This warm brown blanket covers the fruits 
and preserves the sprouts until spring. Inside it, colonies of small organisms 
turn old leaves into valuable nutrients, which is the first stage in the devel-
opment of humus, fertile soil.

Listinac regulates the water regime in the forest floor, retains rainwater 
and thus reduces erosion on sloping terrain, prevents excessive evap-
oration and soil washing.

In addition to the leaf, we can also find numerous dead trees on the ground. 
Trees that have just died are home, food and shelter to numerous species 
that need them to survive.

Although the habitat of the soil fauna extends from the surface 
to the bedrock, most animals live in the organic and humus 
horizons.

What does the forest royal carpet hide?

Meet some species!

Royal forest carpet
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C. 8. "GLJIVE" 
Interpretacijski izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 60X60cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

WONDERS OF THE MUSHROOM WORLD

DO YOU KNOW...?

80,000 species of fungi described so far in the world
are described every year more than 800 new
estimated at least 1.5 million species of fungi

60 cm
60

 c
m

...do sada je u svijetu opisano 80,000 vrsta gljiva
svake godine se opiše više od 800 novih

pretpostavlja se da postoji najmanje 1,5 milijuna vrsta gljiva

ČUDA GLJIVLJEG SVIJETA

ZNAŠ LI...?
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C. 8. "GLJIVE" Interpretacijski izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 60X60cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

mushrooms are more than 450 million years old

in one palm of forest land there are hyphae 11 km long (and 1 km in 1 cm³)

in addition to the plant and animal kingdom, there is also the mushroom kingdom.

more than 800 species of mushrooms have been recorded in NP PJ

77 critically endangered mushroom species were recorded in NP PJ, in the 
rainforest of Čorkova uvala37 species recorded (11 critically endangered, 

18 endangered, seven sensitive and one insufficiently known)

60 cm
60

 c
m

...gljive su stare više od 450 milijuna godina

3...u jednom dlanu šumske zemlje ima hifa u dužini od 11 km (i 1 km u 1 cm ) 

...osim biljnog i životinjskog carstva postoji i gljivlje carstvo.

...u Nacionalnom parku Plitvička jezera zabilježeno je više od 800 vrsta gljiva

...u Nacionalnom parku Plitvička jezera zabilježeno je 77 kritično ugroženih vrs-
ta gljiva, a u prašumi Čorkova uvala 37 vrsta (11 kritično ugroženih, 18 ugroženih, 

7 osjetljivih i 1 nedovoljno poznata) 
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak 

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 180X80cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

80
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m

180 cm

TREASURE CHEST

Open the precious drawers of nature
Odškrini dragocjene ladice prirode

Šumska Natura 2000 ciljna staništa zauzimaju više od 80 % površine 
Nacionalnog parka Plitvička jezera. Posebno se izdvajaju Ilirsko bukove 
šume sa sve tri velike zvijeri koje vladaju ovim prostorima (medvjedom, 
vukom i risom), ptice dupljašice koje ovise o palim deblima, te saproksil-
nim kornjašima koji pomažu razgraditi drvnu masu. 

Ovo je područje jedno od najdojmljivijih krških cjelina u svijetu, s poseb-
nim geološkim, geomorfološkim i hidrološkim osobinama. To je stvorilo 
različite površinske (krška polja, vrtače, kukove, tornjeve, stupove, škrape 
i kamenice) i podzemne ( jame, špilje, kaverne) krške forme te različitu 
floru i faunu koja se prilagodila specifičnim uvjetima.  

Forest Natura 2000 target habitats occupy more than 80% of the surface 
of the Plitvice Lakes National Park. The Illyrian beech forests with all 
three big beasts that rule these areas (bear, wolf and lynx), burrowing 
birds that depend on fallen trunks, and saproxylic beetles that help break 
down wood mass stand out.

Šumska staništa / Forest habitats

Natura 2000 target species and habitats are precious pieces of 
nature that we protect... Get to know Natura 2000 target species 
and habitat types with the rare, interesting and endangered species 
that live within them.

Kamena staništa / Stone habitats

Jezera, vodeni tokovi i sedrene barijere karakterizira vrlo bistra 
plavo-zelena voda Plitvičkih jezera. Uz sedru, kao univerzalnu vrijednost, 
zaštićena su vodena staništa kao vodene mahovine i vodeni tokovi, s 
vegetacijom koja je dom mnogim rijetkim i ugroženim vrstama, poput 
puzavog celera (Apium repens), potočnog raka (Austropotamobius 
torrentium), potočne pastrve (Salmo trutta) i drugih riba te vidre (Lutra 
lutra). Vidra je i najbolji pokazatelj čistoće voda.

Ljudi koji su naselili ovo područje krčili su i palili šume kako bi stvorili 
prostor za dobivanje hrane te za ispašu stoke. Travnjaci su se koristili 
kao livade košanice i kosili se jedom godišnje, dok su manje prikladni za 
košnju korišteni kao pašnjaci. 
Livade su prave oaze bioraznolikosti te opstanak njihovog bogatog biljnog 
i životinjskog svijeta ovisi o košnji i ispaši, odnosno o utjecaju čovjeka.  

Lakes, waterways and travertine barriers are characterized by the 
very clear blue-green water of the Plitvice Lakes. In addition to 
travertine, as a universal value, water habitats such as water mosses 
and watercourses are protected, with vegetation that is home to many 
rare and endangered species, such as creeping celery (Apium repens), 
brook crayfish (Austropotamobius torrentium), brook trout (Salmo 
trutta). and other fish and otter (Lutra lutra). The otter is also the best 
indicator of water purity.

The people who settled this area cleared and burned forests to create 
space for food and livestock grazing. Grasslands were used as mowing 
meadows and were mowed once a year, while those less suitable for 
mowing were used as pastures.
Meadows are true oases of biodiversity, and the survival of their rich flora 
and fauna depends on mowing and grazing, that is, on human influence.

This area is one of the most impressive karst units in the world, with spe-
cial geological, geomorphological and hydrological features. This created 
different surface (karst fields, sinkholes, hips, towers, columns, scraps and 
oysters) and underground (pits, caves, caverns) karst forms and different 
flora and fauna that adapted to specific conditions.

Vodena staništa  / Aquatic habitats

Livadna staništa  / Meadow habitats

Natura 2000 ciljne vrste i staništa su dragocjeni djelići prirode
koje štitimo. Upoznajte Natura 2000 ciljne vrste i habitatne
tipove s rijetkim, zanimljivim i ugroženim vrstama koje žive
unutar njih. 

VLADARI NEBA

VLADARI ZEMLJE
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THE RULERS OF THE EARTH

THE RULERS OF SKY
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SMEĐI MEDVJED 
Brown bear
(Ursus arctos)

36
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m

20 cm VLADARI ZEMLJE / PLOČA D1

SIVI VUK 
Gray wolf
(Canis lupus)
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 
2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne 
na atmosferilije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki 
prihvatljivim bojama, izrađenima na bazi 
vode (print 4/0) na retroreflektirajućoj foliji 
na UV certificiranom printeru s garancijom 
od 7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu 
ploču.
Dimenzije printa: 36X20cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu 
finalnog teksta i grafike.

EUROAZIJSKI RIS 
Eurasian lynx
(Lynx lynx)

JELEN
Deer
(Cervus elaphus)
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SIVI SOKOL 
The Peregrine falcon
(Falco peregrinus)

36
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20 cm
VLADARI NEBA / PLOČA D2

PLANINSKI ĆUK 
Boreal owl
(Aegolius funereus)
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 
2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne 
na atmosferilije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki 
prihvatljivim bojama, izrađenima na bazi vode 
(print 4/0) na retroreflektirajućoj foliji na UV 
certificiranom printeru s garancijom od 7 godi-
na i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu 
ploču.
Dimenzije printa: 36X20cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu 
finalnog teksta i grafike.
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JASTREBAČA
Ural owl
(Strix uralensis)

CRNA ŽUNA
Black woodpecker
(Dryocopus martius)
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 21X14cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

MALI ALI VAŽNI 
Natura2000 kukci
SMALL BUT IMPORTANT 
Natura2000 insects

LADICA B1

14
 c

m

21 cm
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MOČVARNA RIĐA -
LEPTIR
Lorem ipsum
(Euphydryas aurinia)

36
 c

m
20 cm

ISTOČNA 
VODENDJEVOJČICA -
VRETENCE
Lorem ipsum
(Coenagrion ornatum)
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DANJA MEDONJICA
LEPTIR
Lorem ipsum
(Euplagia quadripunctaria)

VELIKA ČETVEROPJEGA
CVILIDRETA
Lorem ipsum
(Morimus funerus)

MIRIŠLJAVI SAMOTAR
LEPTIR
Lorem ipsum
(Osmoderma eremita)
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ALPINSKA STRIZIBUBA
Lorem ipsum
(Coleoptera Rosalia alpina)

C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 
2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne 
na atmosferilije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki 
prihvatljivim bojama, izrađenima na bazi vode 
(print 4/0) na retroreflektirajućoj foliji na UV 
certificiranom printeru s garancijom od 7 godi-
na i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu 
ploču.
Dimenzije printa: 36X20cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu 
finalnog teksta i grafike.
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 
21x14cm
10x6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

6 
cm

10 cm

Porodica: Apiaceae (Štitarke)
Vrsta: Apium repens (Jacq.) Lag.
Hrvatski naziv: Puzavi celer
Stanište: Vlažna i vodena staništa kao što su vlažne livade, jarci i plitke bare te 
riječni rukavci  
Bilješka: Dolazi uz Natura 2000 ciljni stanišni tip 3260 Vodni tokovi s vegetacijom 
Ranunculion fluitantis i Callitricho-Batrachion

Family: Apiaceae
Species: Apium repens (Jacq.) Lag.
Croatian name: Creeping celery
Habitat: Wet and aquatic habitats such as wet meadows, ditches and shallow ponds 
and river backwaters
Note: Comes with Natura 2000 target habitat type 3260 Watercourses with Ranuncu-
lion fluitantis and Callitricho-Batrachion vegetation

OTKRIĆA U HERBARIJU
Discoveries in the herbarium 

LADICA B2

14
 c

m
21 cm
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 10x6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

6 
cm

10 cm

Porodica: Asparagaceae (Šparogovke)
Vrsta: Chouardia litardierei (Breistr.) Speta
Hrvatski naziv: Livadni procjepak
Stanište: Vlažne livade košanice i pašnjaci, osobito krška polja
Bilješka: Strogo zaštićena vrsta u Hrvatskoj i endem Dinarida, u kategoriji gotovo 
ugroženih svojti

Family: Asparagaceae
Species: Chowardia litardierei (Breistr.) Speta
Croatian name: Meadow gap
Habitat: Moist meadows, meadows and pastures, especially karst fields
Note: A strictly protected species in Croatia and an endemic of the Dinarides, in 
the category of almost endangered taxa
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 10x6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

6 
cm

10 cm

Porodica: Orhidaceae (Orhideje)
Vrsta: Cypripedium calceolus L.
Hrvatski naziv: Gospina papučica
Stanište: Polusjenovita, vlažna kamenita te umjereno topla staništa, na vapnenačkoj 
podlozi. Raste na suhim do svježim, slabo kiselim do lužnatim, siromašnim do um-
jereno bogatim tlima.
Bilješka: Jedna od najrjeđih orhideja Europe i strogo zaštićena vrsta u Hrvatskoj. 
U kategoriji ugroženih svojti.

Family: Orchidaceae
Species: Cypripedium calceolus L.
Croatian name: Lady’s slipper
Habitat: Semi-shady, moist, stony and moderately warm habitats, on a limestone 
substrate. It grows on dry to fresh, slightly acidic to alkaline, poor to moderately 
rich soils.
Note: One of the rarest orchids in Europe and a strictly protected species in Croa-
tia. In the category of endangered taxa.
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 10x6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

10 cm

Porodica: Asteraceae (Glavočike)
Vrsta: Ligularia sibirica (L.) Cass.
Hrvatski naziv: Zlatna jezičnica ili Sibirska jezičnjača
Stanište: Vlažne livade beskoljenke (Molinio-Lathyretum pannonici), jošici, sredn-
joeuropski vrbici bijele vrbe (Salix alba L.) i topola (Populus spp.).
Bilješka: U Hrvatskoj je jedino zabilježena na području Nacionalnog parka Plitvič-
ka jezera te je strogo zaštićena vrsta. U kategoriji kritično ugroženih svojti.

Family: Asteraceae
Species: Ligularia sibirica (L.) Cass.
Croatian name: Golden Tongue or Siberian Tongue
Habitat: Wet meadows of sedge (Molinio-Lathyretum pannonici), gorse, Central Euro-
pean willows of white willow (Salix alba L.) and poplar (Populus spp.).
Note: In Croatia, it has only been recorded in the area of ​​the Plitvice Lakes 
National Park and is a strictly protected species. In the category of critically 
endangered taxa.

6 
cm
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 10x6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

10 cm
6 

cm

Odjeljak: Bryophyta (Mahovine)
Vrsta: Hematocaulis vernicosus  (Mitt.) Hedenäs
Hrvatski naziv: Nije zabilježen
Stanište: Cretna vrsta koja raste u slabo i srednje hranjivim, neutralnim do slabo 
kiselim niskim i prijelaznim cretovima. Preferira mokra do vlažna i svijetla od 
slabo zasjenjena cretna staništa.
Bilješka: Cretovi su među najugroženijim staništima Europe, a gotovo 22,5 % ma-
hovina u Europi je ugroženo i prijeti im izumiranje

Section: Bryophyta (Mosses)
Species: Hematocaulis vernicosus (Mitt.) Hedenäs
Croatian name: Not recorded
Habitat: A cretaceous species that grows in low and medium nutrient, neutral to 
slightly acidic low and transitional crets. It prefers wet to humid and bright to 
slightly shaded peaty habitats.
Note: Crets are among the most endangered habitats in Europe, and almost 22.5% of 
mosses in Europe are endangered and threatened with extinction
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 10x6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

10 cm
6 

cm

Odjeljak: Bryophyta (Mahovine)
Vrsta: Buxbaumia viridis  (Moug. ex Lam. et DC.) Brid. ex Moug. et Nestl.
Hrvatski naziv: Nije zabilježen
Stanište: Raste na trulom drvu i srušenim stablima jela i smreka kojima je već 
otpala kora, u sjenovitim šumama s visokom zračnom vlagom u područjima bogatim 
padalinama.
Bilješka: Strogo zaštićena vrsta u Hrvatskoj. Osnovna prijetnja je nestanak odgo-
varajućih staništa, tj. nedostatak trulećih stabala i panjeva te je važno očuvati 
prirodne šume

Section: Bryophyta (Mosses)
Species: Buxbaumia viridis (Moug. ex Lam. et DC.) Brid. ex Moug. et Nestl.
Croatian name: Not recorded
Habitat: Grows on rotten wood and fallen fir and spruce trees that have already 
lost their bark, in shady forests with high humidity in areas with high rainfall.
Note: Strictly protected species in Croatia. The main threat is the disappearance 
of suitable habitats, i.e. the lack of rotting trees and stumps, and it is important 
to preserve natural forests
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 10x6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

10 cm
6 

cm

Odjeljak: Bryophyta (Mahovine)
Vrsta: Dicranum viride  (Sull. Et Lesq.) Lindb.
Hrvatski naziv: Nije zabilježen
Stanište: Šumska vrsta koja raste pričvršćena na kori starih stabala, u sjenovitim 
šumama s visokom vlažnosti i prvenstveno na donjem dijelu stabala.
Bilješka: Hrvatska, a time i Nacionalni park Plitvička jezera u kojem je ova vrsta 
zabilježena, nalaze se na samom južnom rubu rasprostranjenosti u Europi

Section: Bryophyta (Mosses)
Species: Dicranum viride (Sull. Et Lesq.) Lindb.
Croatian name: Not recorded
Habitat: A forest species that grows attached to the bark of old trees, in shady 
forests with high humidity and primarily on the lower part of trees.
Note: Croatia, and thus the Plitvice Lakes National Park in which this species was 
recorded, are located at the very southern edge of its distribution in Europe.
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 10x6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

10 cm
6 

cm

Porodica: Droseraceae (Rosike)
Vrsta: Drosera rotundifolia L.
Hrvatski naziv: Okruglolisna rosika
Stanište: Biljka raste na prijelaznim cretovima, u zajednici bijele šiljkice u 
kojoj nalazimo i vrste maha tresetara (Sphagnum sp.).
Bilješka: Listići ove biljke prilagođeni su za hvatanje kukaca jer su s gornje 
strane prekriveni žljezdanim dlakama koji nose ljepljivu, žljezdastu papilu. U 
Hrvatskoj je strogo zaštićena vrsta.

Family: Droseraceae
Species: Drosera rotundifolia L.
Croatian name: Round-leafed sundew
Habitat: The plant grows on transitional crets, in a community of white sedge, 
where we also find species of peat moss (Sphagnum sp.).
Note: The leaves of this plant are adapted for catching insects because they are 
covered on the upper side with glandular hairs that bear a sticky, glandular 
papilla. It is a strictly protected species in Croatia.



66 I  ČORKOVA UVALA

C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 10x6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

10 cm
6 

cm

Porodica: Lentibulariaceae (Mješinke)
Vrsta: Utricularia minor L.
Hrvatski naziv: Mala mješinka
Stanište: Biljka raste na prijelaznom cretu uz maha tresetara (Sphagnum sp.) i 
okruglolisnu rosiku.
Bilješka: Listići ove biljke su u potpunosti pod vodom, jedino mali, bijeli cvjetovi 
nalaze se iznad vode. Plijen love u zamke slične malom mjehuru koje se nalaze uz 
listiće. U Hrvatskoj je strogo zaštićena vrsta.

Family: Lentibulariaceae (Lentibulariaceae)
Species: Utricularia minor L.
Croatian name: Mala mešinka
Habitat: The plant grows on a transition zone next to peat moss (Sphagnum sp.) and 
round-leaved sundew.
Note: The leaves of this plant are completely under water, only the small, white 
flowers are above the water. They catch their prey in traps similar to a small 
bladder, which are located next to the leaflets. It is a strictly protected species 
in Croatia.
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C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 10x6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

10 cm
6 

cm

Porodica: Lentibulariaceae (Mješinke)
Vrsta: Pinguicula vulgaris L.
Hrvatski naziv: Obična tustica
Stanište: Raste na cretovima i močvarnim staništima.
Bilješka: Listovi su sakupljeni u prizemnu rozetu, duguljasti te s gornje strane 
pokriveni žljezdastim dlakama koje izlučuju ljepljivu tekućinu. U Hrvatskoj je 
strogo zaštićena vrsta te ujedno i kritično ugrožena vrsta.

Family: Lentibulariaceae (Lentibulariaceae)
Species: Pinguicula vulgaris L.
Croatian name: Ordinary Tustica
Habitat: Grows on bogs and swampy habitats.
Note: The leaves are gathered in a ground rosette, oblong and covered on the upper 
side with glandular hairs that secrete a sticky liquid. In Croatia, it is a strictly 
protected species and at the same time a critically endangered species.
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PLODOVI ČUDESNE ŠUME
Fruits of the wonderful forest

LADICA B3

Bukvice  (Obična bukva (Fagus sylvatica))

6 cm

1.
5 

cm

Češeri  (Obična jela (Abies alba), 
Obična smreka (Picea abies)
Obični bor (Pynus sylvestris)

6 cm

1.
5 

cm

Jarebike  (Sorbus aucuparia L.)

6 cm

1.
5 

cm

Divlje trešnje   (Prunus avium L.)

6 cm

1.
5 

cm

Tisove bobice    (Taxus baccata)

6 cm

1.
5 

cm
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Bukvice  (Obična bukva (Fagus sylvatica))

Češeri  (Obična jela (Abies alba), 
Obična smreka (Picea abies)
Obični bor (Pynus sylvestris)

Jarebike  (Sorbus aucuparia L.)

Divlje trešnje   (Prunus avium L.)

Tisove bobice    (Taxus baccata)

ŽIVOT POVEZAN S VODOM
Life connected with water

LADICA B4

36 cm
20 cm

VIDRA 
Lorem ipsum
(Lutra lutra)
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DVOPRUGASTI VIJUN 
Lorem ipsum
(Cobitis bilineata)

TALIJANSKI ZLATNI
VIJUN 
Lorem ipsum
(Sabanejewia larvata)

POTOČNI RAK
Lorem ipsum
(Austropotamobius torrentium)
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VODOMAR 
Common kingfisher
(Alcedo atthis)

SOVA MOČVARICA
Lorem ipsum
(Alcedo atthis)
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MALA MUHARICA
Lorem ipsum
(Ficedula parva)

VELIKI KRALJ
Lorem ipsum
(Aeshna grandis)
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LADICA A1

Čudesni šumski mikro-svijet - 
speleofauna" 
“Wonderful forest micro-world 
- speleofauna”

Neka nama izgledom nevjerojatna bića, prilagodila su 
se uvjetima podzemlja. Neobična ticala, nogice i boja 
kože rezultat su prilagodbe na okoliš. Upoznajte neka 
od bića koja neometano od javnosti žive u špiljama i 
jamama Nacionalnog parka Plitvička jezera.

Some creatures that look incredible to us, have adapt-
ed to the conditions of the underground. Unusual ten-
tacles, legs and skin color are the result of adaptation 
to the environment. Get to know some of the creatures 
that live undisturbed by the public in the caves and pits 
of the Plitvice Lakes National Park.

14
 c

m
21 cm

1. DVOJENOGE (Diplopoda) – Attemsia, Brachydesmus 
2. LAŽIŠTIPAVCI (Pseudoscorpiones)- rodovi Chthonius, Neobisium
3. PAUCI (Araneae) - rod Troglohyphantes
4. JEDNAKONOŽNI RAKOVI (Isopoda) – rod Titanethes
5. RAKUŠCI (Amphipoda) – rod Niphargus
6. DVOREPAC iz roda Plusiocampa (Stygocampa).

1. LOREM IPSUM (Lorem ipsum) – Lorem ipsum 
2. LOREM IPSUM (Lorem ipsum) – Lorem ipsum 
3. LOREM IPSUM (Lorem ipsum) – Lorem ipsum 
4. LOREM IPSUM (Lorem ipsum) – Lorem ipsum 
5. LOREM IPSUM (Lorem ipsum) – Lorem ipsum 
6.LOREM IPSUM (Lorem ipsum) – Lorem ipsum
 

1. DVOJENOGE (Diplopoda) – Attemsia, Brachydesmus 

2. LAŽIŠTIPAVCI (Pseudoscorpiones)- rodovi Chthonius, 

                                   Neobisium

6 cm

6 cm

1.
5 

cm
1.

5 
cm 3. PAUCI (Araneae) - rod Troglohyphantes

6 cm
1.

5 
cm
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4. JEDNAKONOŽNI RAKOVI (Isopoda) – rod Titanethes

6 cm

1.
5 

cm

6 cm

1.
5 

cm

5. RAKUŠCI (Amphipoda) – rod Niphargus

6. DVOREPAC iz roda Plusiocampa (Stygocampa).

6 cm

1.
5 

cm
C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 
2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na 
atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki 
prihvatljivim bojama, izrađenima na bazi vode 
(print 4/0) na retroreflektirajućoj foliji na UV 
certificiranom printeru s garancijom od 7 godina 
i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 
21x14cm
6x1.5cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu final-
nog teksta i grafike.
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LADICA A2

"Šišmiši - vladari podzemlja" 
“Bats - rulers of the underworld”

C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 
2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na 
atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki 
prihvatljivim bojama, izrađenima na bazi vode 
(print 4/0) na retroreflektirajućoj foliji na UV 
certificiranom printeru s garancijom od 7 godina 
i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 
21x14cm
36x20cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu final-
nog teksta i grafike.

14
 c

m

21 cm
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DUGOKRILI PRŠNJAK 
Lorem ipsum
(Miniopterus schreibersii)

36 cm

20 cm

ŠIKOKOUŠI MRAČNNJAK
Lorem ipsum
(Barbastella barbastellus)
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VELIKOUHI ŠIŠMIŠ
Lorem ipsum
(Myotis bechsteinii)

DUGONOGI ŠIŠMIŠ 
Lorem ipsum
(Myotis capaccinii)

VELIKI ŠIŠMIŠ 
Greater mouse-eared bat
(Myotis myotis)
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VELIKI POTKOVNJAK 
Lorem ipsum
(Rhinolophus ferrumequinum)

JUŽNI POTKOVNJAK 
Lorem ipsum
(Rhinolophus euryale)
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IZLOŽAK C1: DJETLIĆ
Woodpecker 
(Dendrocopos leucotos)

JELA
Pine tree
(Abies alba Mill.))

10
 c

m

17 cm

10
 c

m

17 cm

IZLOŽAK C2:

C. 10. "ŠKRINJA S BLAGOM"  - NATURA 2000" 
Interpretacijski interaktivni izložak

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 17x10cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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C. 11. "ULAZ U NOĆNU ŠUMU" 
Interpretacijsko-svjetlosni izložak 

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 100X50cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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ENTRANCE TO THE 
NIGHT FOREST
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C. 14. "KLIMATSKE PROMJENE"
 Interpretacijska interaktivna  ploča 

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 450X150cm.
                                19x19
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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Najveći spremnik - dragocjeno tlo
Jedan od spremnika CO2 su biljke- odnosno proces 
fotosinteze - kako bi proizvelo kisik, drveće treba 
ugljični dioksid. Tako na prirodan način drveće 
i šume pomažu uravnoteženju klime. Šume su 
veliki "pročistači" našeg zraka. Ipak, svake godine 
ljudi iskrče velike količine šuma, a nestajanju 
šuma pridonose i veliki šumski požari. 

One of the CO2 reservoirs are plants - that is, the process of photosynthesis - in order 
to produce oxygen, trees need carbon dioxide. In a natural way, trees and forests help 
to balance the climate. Forests are great “purifiers” of our air.  However, every year 
  people clear large amounts of forests, and large forest fires also contribute to 
      the disappearance of forests.

The largest tank - precious soil

SVAKO DRVO JE VAŽNO!
SVAKA ŠUMA JE VAŽNA!
SVATKO OD NAS JE VAŽAN I 
SVATKO OD NAS SVOJIM 
DJELOVANJEM MOŽE POVEĆATI, 
ALI I SMANJITI KOLIČINE 
STAKLENIH PLINOVA!

EVERY TREE IS IMPORTANT!
EVERY FOREST IS IMPORTANT!
EACH OF US IS IMPORTANT AND
EACH OF US TO OUR OWN
BY ACTION, IT CAN INCREASE,
BUT ALSO REDUCE THE 
QUANTITIES GLASS GASES!

Što zapravo radi plin CO2?  On djeluje kao staklenik - zadržava sunčevu  toplinu u 
Zemljinom omotaču i sprječava da se sunčeva toplina "rasprši" natrag u Svemir. Bez 
njega život kao takav ne bi bio moguć. Ima ključnu ulogu u reguliranju temperature na 
Zemlji. Pojavljuje se prirodno u atmosferi iz procesa kao što su razgradnja organske 
tvari, disanje svih živih bića te vulkanske aktivnosti. Ipak, ljudske aktivnosti koje uk-
ljučuju izgaranja fosilnih goriva, uzrokuju znatno povećanje emisija CO2 u atmosferi. 
Tako u atmosferi ostaje previše topline uzrokujući ono što već svi znamo - globalno 
zagrijavanje. U povijesti "dnevnika leda" nije zabilježena koncentracija CO2 u zraku 
kao u zadnjih 150 godina. 

Ni previše ni premalo- potrebno 
je "taman"

What does CO2 actually do? It acts like a greenhouse - trapping the sun’s heat in the Earth’s 
mantle and preventing the sun’s heat from “scattering” back into space. Without it, life as such 
would not be possible. It plays a key role in regulating the temperature on Earth. It appears 
naturally in the atmosphere from processes such as the decomposition of organic matter, the 
respiration of all living things, and volcanic activity. However, human activities, which include    
the burning of fossil fuels, cause a significant increase in CO2 emissions in the atmosphere. 
   So too much heat   remains in the atmosphere causing what we all already know - global
        warming. In the history of the “ice diary”, the concentration of CO2 in the air has not 
              been recorded as in the last 150 years.

Neither too much nor too little - it’s “just right”

Nama svakodnevne stvari, poput vožnje automobila, električne 
energije koju koristimo, robe koju kupujemo, a koja je dopremljena 
prekooceanskim brodovima, letovi avionima...utječu na veliko 
povećanje emisija CO2 i drugih stakleničkih plinova. Najviše CO2 se 
otpušta kod dobivanja energije iz ugljena, nafte i prirodnog plina. 
Smanjenje tih emisija ključno je za ublažavanje klimatskih promjena 
i očuvanje našeg planeta.

Tvornice CO2 

Everyday things for us, such as driving a car, the electricity we use, the goods 
we buy, which are delivered by ocean-going ships, airplane flights... affect a 
large increase in CO2 and other greenhouse gas emissions. The most CO2 is 
released when generating energy from coal, oil and natural gas. Reducing   
   these emissions is key to mitigating climate change and preserving   
        our planet.

CO2 factories

Kakve su danas koncentracije stakleničkih plinova? Svaka tvoja 
i moja aktivnost ostavlja "tragove", odnosno ugljične stope. 
Koliko smo ih zajedno danas ostavili?

Kako mi možemo utjecati? 

Znaš li da jedan propušteni prekooceanski let godišnje 
uštedi 1,9 do 5,19 tona emisija stakleničkih plinova, a život 
bez auta 1,75 tonu? 

Isto tako, smanjenjem konzumacije mesa i mliječnih 
proizvoda štedimo oko 0,82 tone emisija CO2. Naime, krave 
i ovce kod probavljanja hrane otpuštaju velike količine 
metana koji kao jedan od stakleničkih plinova utječe na 
globalno zatopljenje.

What are the concentrations of greenhouse gases today? Every activity of yours 
and mine leaves "traces", i.e. carbon footprints. How many have we left together today?

How can we influence?

Did you know that one missed transoceanic flight saves 1.9 to 5.19 tons of greenhouse 
gas emissions per year, and living without a car saves 1.75 tons?

Likewise, by reducing the consumption of meat and dairy products, we save about 0.82 tons 
of CO2 emissions. Namely, when digesting food, cows and sheep release large amounts of 
methane, which as one of the greenhouse gases affects global warming.

,,
,,NAŠ LIJEPI PLAVI PLANET I SVA BIĆA 

NA NJEMU NAŠ SU ZAJEDNIČKI DOM.  
OUR BEAUTIFUL BLUE PLANET AND ALL 
BEINGS OUR COMMON HOME IS ON IT.



82 I  ČORKOVA UVALA

C. 14. "KLIMATSKE PROMJENE"
 Interpretacijska interaktivna  ploča 

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 450X150cm.
                                19x19
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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Jeste li posjetili naša svjetski poznata Plitvička jezera i vidjeli 
prekrasne slapove? Klimatske promjene utječu i na njih! Zbog ek-
stremnih vremenskih uvjeta u posljednje se desetljeće događalo 
presušivanje dijelova vodotoka Bijele rijeke, a uslijed naglog 
topljenja snijega odlomljen je i značajan dio sedrene barijere 
na Gornjim jezerima. To je posljedično uzrokovalo presušivanje 
nekoliko manjih jezerca. Zbog klimatskih promjena izmjenjuju 
se ekstremno suha i ekstremno vlažna razdoblja, što utječe na 
ekosustav te životni prostor biljaka i životinja.

Kraljica naših šuma, jela, gubi bitku s klimatskim promjenama.  
Hoće li potpuno nestati iz naših šuma? Gdje će pronaći dom njez-
ino cijelo kraljevstvo? Zbog posljedica zatopljenja značajno su 
ugrožene brojne životinjske i biljne vrste...Posljedica zatopljenja 
su i visoke temperature, dugotrajne suše, požari, poplave, porast 
razine mora, što predstavlja negativan utjecaj na ekosustave i u 
njima biljke i životinje koje se ne mogu tako brzo prilagoditi na 
ovu klimatsku krizu. ekstremne klimatske promjene. 

Snažni usisavači 

Naš Nacionalni park Plitvička jezera našao se u tablici  
pet strogo zaštićenih područja u svijetu, čije šume po 
jedinici površine upijaju najviše CO2 iz zraka. Te šume 
godišnje iz atmosfere uspijevaju "usisati" tone CO2 po 
hektaru površine, te znatno usporavaju zagrijavanje 
našeg planeta.

Our Plitvice Lakes National Park was included in the 
table of five strictly protected areas in the world, whose 
forests absorb the most CO2 from the air per unit 
area. These forests annually manage to “suck” tons 
of CO2 from the atmosphere per hectare of surface, 
and significantly slow down the warming of our planet.

Klimatski dnevnik leda

Jeste li primijetili da snijega imamo sve manje? Kad 
ste se zadnji put grudali ili sanjkali? Ako se klima 
nastavi mijenjati ovom brzinom, uskoro ga možda i 
neće biti. Zbog ljudskog djelovanja nestaje naš lijepi 
zimski snježni pokrivač, a otapa se i led na Sjevernom i 
Južnom polu. U Čorkovoj su uvali nekad zime bile duge, 
s visokim snježnim pokrivačem. Kako je bilo kod vas?  

Tajne ledenih mjehurića

Kroz mjehuriće zraka prisutne u ledu znanstvenici mogu 
rekonstruirati količinu stakleničkih plinova u različitim 
periodima povijesti (kao što je ugljični dioksid (CO2), metan 
i dušikov oksid), te razumjeti kako su koncentracije tih 
plinova utjecale na temperaturu Zemlje te klimatske uvjete. 
U ledu su "zapisani" svi povijesni podaci o klimi Zemlje te 
znanstvenici iz uzorka leda s ledenjaka ili polarnih kapa 
mogu saznati povijest Zemljine klime unatrag 800.000 
godina. Za svaki dan! 
  

Have you noticed that we have less and less snow? When
When was the last time you went snowmobiling or slee- 
dding? If it nods keep changing it at this rate, soon it mig- 
ht not will be. Due to human activity, our beautiful winter 
is disappearing ski snow cover, and the ice is melting on 
the Northern i South pole. In Čorkova bays, winters used 
to be long, with a high snow cover. How was it with you?

Through the air bubbles present in the ice, scientists can recon-
struct the amount of greenhouse gases in different periods of 
history (such as carbon dioxide (CO2), methane and nitrogen 
oxide), and understand how the concentrations of these gases 
affected the Earth’s temperature and climatic conditions. All 
historical data about the Earth’s climate are “recorded” in the 
ice, and scientists can learn the history of the Earth’s climate 
going back 800,000 years from ice samples from glaciers or 
polar caps. For every day!

Have you visited our world-famous Plitvice Lakes and 
seen the beautiful waterfalls? Climate change affects 
them too! Due to extreme weather conditions in the last 
decade, parts of the watercourse of the Bijela Rijeka 
dried up, and due to the sudden melting of the snow, a 
significant part of the travertine barrier on the Upper 
Lakes broke off. This consequently caused several smaller 
ponds to dry up. Due to climate change, extremely dry 
and extremely wet periods alternate, which affects the 
ecosystem and the living space of plants and animals.

The queen of our forests, the fir, is losing the battle with 
climate change. Will it completely disappear from our 
forests? Where will her entire kingdom find a home? Due 
to the consequences of warming, numerous animal and 
plant species are significantly endangered... The conse-
quences of warming are high temperatures, long-term 
droughts, fires, floods, rising sea levels, which represents 
a negative impact on ecosystems and the plants and ani-
mals in them that cannot adapt so quickly to this climate 
crisis. extreme climate changes.

SVAKO DRVO JE VAŽNO!
SVAKA ŠUMA JE VAŽNA!
SVATKO OD NAS JE VAŽAN I 
SVATKO OD NAS SVOJIM 
DJELOVANJEM MOŽE POVEĆATI, 
ALI I SMANJITI KOLIČINE 
STAKLENIH PLINOVA!

,,
,,

EVERY TREE IS IMPORTANT!
EVERY FOREST IS IMPORTANT!
EACH OF US IS IMPORTANT AND
EACH OF US TO OUR OWN
BY ACTION, IT CAN INCREASE,
BUT ALSO REDUCE THE 
QUANTITIES GLASS GASES!

Nama svakodnevne stvari, poput vožnje automobila, električne 
energije koju koristimo, robe koju kupujemo, a koja je dopremljena 
prekooceanskim brodovima, letovi avionima...utječu na veliko 
povećanje emisija CO2 i drugih stakleničkih plinova. Najviše CO2 se 
otpušta kod dobivanja energije iz ugljena, nafte i prirodnog plina. 
Smanjenje tih emisija ključno je za ublažavanje klimatskih promjena 
i očuvanje našeg planeta.

Tvornice CO2 

Everyday things for us, such as driving a car, the electricity we use, the goods 
we buy, which are delivered by ocean-going ships, airplane flights... affect a 
large increase in CO2 and other greenhouse gas emissions. The most CO2 is 
released when generating energy from coal, oil and natural gas. Reducing   
   these emissions is key to mitigating climate change and preserving   
        our planet.

CO2 factories

Što zapravo radi plin CO2?  On djeluje kao staklenik - zadržava sunčevu  toplinu u 
Zemljinom omotaču i sprječava da se sunčeva toplina "rasprši" natrag u Svemir. Bez 
njega život kao takav ne bi bio moguć. Ima ključnu ulogu u reguliranju temperature na 
Zemlji. Pojavljuje se prirodno u atmosferi iz procesa kao što su razgradnja organske 
tvari, disanje svih živih bića te vulkanske aktivnosti. Ipak, ljudske aktivnosti koje uk-
ljučuju izgaranja fosilnih goriva, uzrokuju znatno povećanje emisija CO2 u atmosferi. 
Tako u atmosferi ostaje previše topline uzrokujući ono što već svi znamo - globalno 
zagrijavanje. U povijesti "dnevnika leda" nije zabilježena koncentracija CO2 u zraku 
kao u zadnjih 150 godina. 

Ni previše ni premalo- potrebno 
je "taman"

What does CO2 actually do? It acts like a greenhouse - trapping the sun’s heat in the Earth’s 
mantle and preventing the sun’s heat from “scattering” back into space. Without it, life as such 
would not be possible. It plays a key role in regulating the temperature on Earth. It appears 
naturally in the atmosphere from processes such as the decomposition of organic matter, the 
respiration of all living things, and volcanic activity. However, human activities, which include    
the burning of fossil fuels, cause a significant increase in CO2 emissions in the atmosphere. 
   So too much heat   remains in the atmosphere causing what we all already know - global
        warming. In the history of the “ice diary”, the concentration of CO2 in the air has not 
              been recorded as in the last 150 years.

Neither too much nor too little - it’s “just right”

Najveći spremnik - dragocjeno tlo
Jedan od spremnika CO2 su biljke- odnosno proces 
fotosinteze - kako bi se proizvelo kisik, drveće 
treba ugljični dioksid. Tako na prirodan način 
drveće i šume pomažu uravnoteženju klime. Šume 
su veliki "pročistači" našeg zraka. Ipak, svake go-
dine ljudi iskrče velike količine šuma, a nestajanju 
šuma pridonose i veliki šumski požari. 

One of the CO2 reservoirs are plants - that is, the process of photosynthesis - in order 
to produce oxygen, trees need carbon dioxide. In a natural way, trees and forests help 
to balance the climate. Forests are great “purifiers” of our air.  However, every year 
  people clear large amounts of forests, and large forest fires also contribute to 
      the disappearance of forests.

The largest tank - precious soil

NAŠ LIJEPI PLAVI PLANET I SVA BIĆA 
NA NJEMU NAŠ SU ZAJEDNIČKI DOM.  

OUR BEAUTIFUL BLUE PLANET AND ALL 
BEINGS OUR COMMON HOME IS ON IT.

1,9-5,19 t 1,75 t

0,82t 0,21t

0,04 t

CO2
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C. 15. "DERMO-PREPARATI" 
Interpretacijski izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 60X40cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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Sjaj i tuga divljih šuma 
The splendor and sadness of wild forests

Promotrite veličanstvene životinje koje su nekad slobodno živjele na divljim 
prostranstvima našega Parka. Ovdje su i ostavile svoje živote, a uzrok njihove 
pogibije najčešće je stradavanje u prometu. Ovi su dermopreparati postavl-
jeni i sačuvani kao podsjetnik i upozorenje koliko ljudsko djelovanje mijenja 
prirodu oko nas.

Observe the magnificent animals that once lived freely in the wild expanses of 
our Park. This is where they left their lives, and the cause of their death is most 
often traffic accidents. These dermopreparations were placed and preserved 
as a reminder and warning of how much human activity changes the nature 
around us. 
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C. 15. "DERMO-PREPARATI" 
Interpretacijski izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 60X40cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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Praćenjem do boljeg razumijevanja 
By following up to a better understanding

MEDVJED / BEAR

U Nacionalnom parku Plitvička 
jezera pratimo i proučavamo 
životinje kako bi ih bolje ra-
zumjeli, a tako i uspješnije štit-
ili. Jedna od metoda praćenja 
je postavljanje ogrlica s GPS 

odašiljačem, uz pomoću kojih 
druge frekvencije, možemo ih i 
međusobno razlikovati. Podat-
ke dobivamo preko SMS poru-
ka direktno na računalo, te uz 
pomoć GPS-a i satelita znamo 

njihovu točnu lokaciju. Nakon 
predviđenog perioda GPS ogrli-
ca uz pomoć “drop off“ sistema 
otpada sa životinje.

Medvjedi ogrlice za praćenje 
nose tri godine. Razlog tome 
je njihovo sporije kretanje u 
odnosu na vuka i risa što zahti-
jeva i dulje razdoblje praćenja. 
Istraživanja su pokazala da se 
medvjedi kreću na dosta velikim 
površinama (mužjaci na oko 200 
km2, a ženke na oko 100 km2). 

Tako medvjed može doručkova-
ti divlje kupine u našem Parku, a 
večerati med u, primjerice, Na-
cionalnom parku Risnjak koji je 
udaljen malo manje od 150 km! 
Dodatna su istraživanja poka-
zala kako u prehrani medvjeda 
na ovom području prevladava 
hrana biljnog porijekla i to s čak 

95%, dok preostalih 5% preh-
rane čine uglavnom strvine, 
odnosno hrana životinjskog 
porijekla. U Hrvatskoj medvje-
di gotovo nikada ne love svoj 
obrok. Procjenjuje se da u Parku 
trenutno boravi između 25 do 
30 jedinki, dok ih je u Hrvatskoj 
oko tisuću. 

Vuk je strogo zaštićena životinja 
jer postoji opasnost od njegov-
og potpunog nestanka. Praćen-
jem je otkriveno da područje 
Nacionalnog parka Plitvička 
jezera dijeli nekoliko čopora čiji 
teritorij daleko prelazi granice

samog Parka. Također, uz po- 
moć GPS ogrlice, otkrivena 
je veličina životnih prostora 
praćenih vukova i njihovih čopo-
ra. Nakon godinu dana veličina 
prostora na kojem se kretao 
jedan čopor je bila  309.7 km2, a

drugom 562.5 km2. Utvrđeno je 
i kako područje Parka koristi tri 
čopora od pet do šest vukova, a 
čoporima su dodijeljena i imena: 
Lika, Plješivica i Mala Kapela. 

Početkom 20. stoljeća ris je u 
Hrvatskoj istrijebljen. Ponov-
no je reintroduciran, odnosno 
pušten na ovo područje 1973. 
godine kad su na područje Slo-
venije puštena 3 para. Strogo je 
zaštićena životinjska vrsta. 

Možemo reći da su svi današnji 
risovi Slovenije, Hrvatske i BiH, 
odnosno cijela njihova populaci-
ja, direktni potomci tri   Slovačka 
para. Upravo i njihova srodnost 
čini probleme vezane uz ukupnu 
starost životinja, kondiciju i 

broj potomaka. Ris, kao i vuk, 
nosi ogrlicu s GPS odašiljačem 
jednu godinu. Procjenjuje se 
da na području Parka obitava 9 
jedinki risa dok ih je u Hrvatskoj 
od 40 do 60. 

In the Plitvice Lakes National Park, we 
monitor and study animals in order to 
better understand them and thus pro-
tect them more successfully. One of the 
tracking methods is the 
installation of collars with a GPS trans-
mitter, with the help of which we detect 
their movement but also discover their 

mysterious life. When putting on a collar, 
we determine the health of the animal, 
its age, and perform a genetic analysis. 
The collar sends us a radio signal with 
a certain frequency, and since each 
marked animal wears a collar of a differ-
ent frequency, we can distinguish them 
from each other. 

We receive dthe help of GPS and satel-
lites we know their exact loca
tion. After the specified period, the GPS 
collar falls off the animal with the help of 
the “drop off” system.

Bears wear tracking collars for three 
years. The reason for this is their slower 
movement compared to wolves and 
lynxes, which requires a longer period 
of monitoring. Research has shown 
that bears move over quite large areas 
(males on about 200 km2, and females 
on about 100 km2). Thus, a bear can 

eat wild blackberries for breakfast in 
our Park, and have honey for dinner 
in, for example, Risnjak National Park, 
which is a little less than 150 km away! 
Additional research has shown that the 
diet of bears in this area is dominated 
by food of plant origin, with as much as 
95%, while the remaining 5% of the diet 

consists mainly of carrion, i.e. food of an-
imal origin. In Croatia, bears almost nev-
er hunt for their meal. It is estimated that 
between 25 and 30 individuals currently 
live in the Park, while there are about a 
thousand of them in Croatia.

The wolf is a strictly protected animal 
because there is a danger of its com-
plete disappearance. Monitoring re-
vealed that the area of ​​the Plitvice Lakes 
National Park is shared by several packs 
whose territory far exceeds the bound

aries of the Park itself. Also, with the help
of a GPS collar, the size of the living spac-
es of tracked wolves and their packs was 
revealed. After one year, the size of the 
area where one pack moved was 309.7 
km2, and the other 562.5 km2. It was also

 established that the Park area is used by 
three packs of five to six wolves, and the 
packs were given names: Lika, Plješivica 
and Mala Kapela.

At the beginning of the 20th century, the 
lynx was exterminated in Croatia. It was 
reintroduced again, i.e. released to this 
area in 1973, when 3 pairs were released 
to the territory of Slovenia. It is a strictly 
protected animal species. We can say

 that all present-day lynxes of Slovenia, 
Croatia and Bosnia and Herzegovina, 
i.e. their entire population, are direct 
descendants of three Slovak couples. 
It is their kinship that creates problems 
related to the overall age of the animals,

their condition and the number of off-
spring. The lynx, like the wolf, wears a 
collar with a GPS transmitter for one 
year. It is estimated that 9 individuals of 
lynx live in the Park area, while there are 
40 to 60 of them in Croatia.

VUK / WOLF

RIS / LYNX
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C. 15. "DERMO-PREPARATI" 
Interpretacijski izložak 

 tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 60X40cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

Divokoza 
(Rupicapra rupicapra L.)  
Chamois

5 
cm

10 cm

Smeđi medvjed  
(Ursus arctos L.)  
Brown bear
stradao u prometu
killed in traffic

7 
cm

10 cm

Sivi vuk   
(Canis lupus L.)  
Gray wolf
stradao u prometu
killed in traffic

Sivi vuk   
(Canis lupus L.)  
Gray wolf
ozlijeđen od drugih vukova iz susjednog 
čopora te nakon nekog vremena podlegao 
ozljedama  
injured by other wolves from the neighbor-
ing pack and after some time succumbed 
to his injuries

Europski jazavac    
(Meles meles  L.)  
European badger
stradao u prometu
killed in traffic

Srna obična    Divlja mačka     
(Capreolus capreolus  L.)  
Common doe
stradala u prometu
killed in traffic

(Felis silvestris S.)  
Wild cat
stradala u prometu
killed in traffic

Šumska sova   
(Capreolus capreolus  L.)  
Forest owl 
udarila u prozorsko staklo 
zgrade i uginula
hit the window glass of 
the building and died

Kuna bjelica   
(Martes foina E.)  
White marten
pronađena uginula na 
području Parka
found dead in the Park 
area

Euroazijski ris    
(Lynx lynx L.)  
Eurasian lynx

Lubanja medvjeda      
(Ursus arctos)  

Rogovlje jelena 
običnog    
(Cervus elaphus)  
Wild cat

Obitelj divlje svinje      
(Sus scrofa )  
The wild boar family
stradali u prometu
killed in traffic

Jelen obični       
(Sus scrofa )  
Common dear
stradao u prometu
killed in traffic
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D. INTERPRETACIJSKA ZONA KULTURNA BAŠTINA

D.1 "ULAZ U SELO ČORKOVA UVALA" 
Interpretacijski izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 260(189+71)X150cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

15
0 

cm
189 cm
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D.1 "ULAZ U SELO ČORKOVA UVALA" 
Interpretacijski izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 260(189+71)X150cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

15
0 

cm

189 cm
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D.2. "ZRNCA NARODNE MUDROSTI" 
Interpretacijski interaktivni izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 110X110cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

93.5 cm

0 cm

0 cm

0 cm

0 cm

32
3.

5 
cm

0 
cm

0 cm

0 cm
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D.2. "ZRNCA NARODNE MUDROSTI" 
Interpretacijski interaktivni izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 110X110cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

11
0 

cm

110 cm

11
0 

cm

110 cm

SPIN THE WHEEL AND DISCOVER 
YOUR GRAINS OF WISDOM

The door should be closed well 
so that the moon does not notice 

the small child.

When the gendarmes come to the village, turn
on the lamp so that no one can see the prelo.

Girl take off the wreath and pavenka, 
wash the kettle and cook the polenta.

Come on, my old colleague, 
don’t let your wife rule you.

I have to get married this winter, 
because I don’t have anyone to go with.

No work may be 
done on Fridays.

Petkom se ne smije 
nikakav posao 

počimati.

Ajd u prelo moj kolega stari, 
ne daj ženi da ti gospodari.

Ženiti se moram ove zime, 
jer u prelo nemam ići s kime.

Kad žandari dolaze u selo,
trni lampu da s ne vidi prelo.

Skidaj curo vijenac i pavenku,
peri kotal i kuvaj palentu.

Treba dobro zatvarati 
vrata da mjesec ne opazi 

malo dijete.
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D.3. "PRIČA O NASELJU ČORKOVA UVALA" 
Interpretacijski izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 117.4+117.4X80cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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Ovdje ćeš pronaći odjeke priča o čuvenim Čorcima, hladnim i teškim zimama i veselim večerima. Upoznaj se s 
malim selom Čorkova Uvala. Otputuj s nama kroz vrijeme, u ne tako daleku prošlost. Prije samo stotinjak godina, 
dočekao bi te pijetao na staroj drvenoj ogradi, zvukovi meketanja ovaca i piljenja drveća u obližnjoj šumi. Moguće, 
čuo bi i dozivanje pastira te glasan zvuk pčela i muha sakupljenih oko seoskog blaga. Selo Čorkova Uvala vrvjelo 
je životom. Tko su bili Čorci, stanovnici ove uvale i što su ovdje radili? Što bismo vratili od njihovih običaja i načina 
života da možemo – i bismo li išta vratili? U nekadašnjem selu Čorkova Uvala danas nema ljudi. Umjesto njih, u 
zelenilu se gnijezde napuštene kuće. Tko zna slušati, u ruševnim će zidinama otkriti priče koje su čovjek i priroda 
ispleli zajedno, u stalnom tkanju života.

Here you will find echoes of stories about the famous Čorci, cold and hard winters and cheerful 
evenings. Get to know the small village of Čorkova Uvala. Travel with us through time, to the not-
so-distant past. Just a hundred years ago, you would have been greeted by a rooster on an old 
wooden fence, the sounds of bleating sheep and sawing trees in the nearby forest. Possibly, he 
would also hear the calling of shepherds and the loud sound of bees and flies gathered around 
the village treasure. The village of Čorkova Uvala was teeming with life. Who were the Čorci, the 
inhabitants of this bay and what did they do here? What would we return from their customs and 
way of life if we could - and would we return anything? Today there are no people in the former 
village of Čorkova Uvala. Instead of them, abandoned houses nestle in the greenery. Whoever 
knows how to listen, in the ruined walls will discover stories that man and nature have woven 
together, in the constant weaving of life.
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D.3. "PRIČA O NASELJU ČORKOVA UVALA" 
Interpretacijski izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 153.2+83.6X80cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

U srednjemu su vijeku ove duboke i divlje šume nazivali Đavoljim vrtom. Njima su slobodno lutale divlje zvijeri, 
ali i harali opasni ljudi. Zime su bile duge i hladne, a nanosi snijega - neprohodni. Tek koje stoljeće kasnije, prvi su 
stanovnici, prezimenom Čorak, u ovoj zelenoj uvali vidjeli priliku za boljim životom. Pronašli su ovdje obilje drvne 
građe i područje za ispašu stoke. Prije dvjestotinjak godina, ovdje su počeli graditi pastirske stanove u kojima bi 
boravili samo ljeti dok bi se zimi vraćali u Vrhovine, selo „s druge strane brda“, na svoja tijesna imanja. S vreme-
nom, iskrčili su šume, stvorili livade i ovdje osnovali obitelji. 1899. godine ovdje je bilo 7 kuća i 74 stanovnika koji su 
se uglavnom bavili stočarstvom i preradom drva. U stalnoj borbi za preživljavanjem proveli su gotovo dva stoljeća. 
Izoliranost i nedostatak osnovne životne infrastrukture ipak su presudili, te su polagano iselili prema urbanim 
sredinama. Naselje je potpuno napušteno prije 20-30 godina. Što misliš, što bi ljudi danas ovdje mogli pronaći 
za sebe? Što ti ovdje možeš pronaći?

In the Middle Ages, these deep and wild forests were called the Devil’s Garden. Wild beasts roamed them 
freely, but dangerous people also roamed them. The winters were long and cold, and the snowdrifts were 
impassable. Only a few centuries later, the first inhabitants, surnamed Čorak, saw in this green bay an op-
portunity for a better life. They found here an abundance of timber and a grazing area for livestock. About 
two hundred years ago, they started building shepherds’ apartments here, where they would stay only in the 
summer, while in the winter they would return to Vrhovine, the village “on the other side of the hill”, to their 
cramped properties. With time-nom, they cleared forests, created meadows and founded families here. 
In 1899, there were 7 houses and 74 inhabitants here, who were mainly engaged in animal husbandry and 
wood processing. They spent almost two centuries in a constant struggle for survival. Isolation and the lack 
of basic life infrastructure still prevailed, and they slowly moved out towards urban areas. The settlement 
was completely abandoned 20-30 years ago. What do you think people could find here for themselves 
today? What can you find here?
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D.3. "PRIČA O NASELJU ČORKOVA UVALA" 
Interpretacijski izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 117.4+117.4X80cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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Prema zapisima, Čorci su bili ponosni i gizdavi, jedri i jaki. Baš kao i šuma usred koje su živjeli. Kad bi u šumu 
odlazili raditi, po radniku bi nosili pola kilograma slanine, kilogram kruha, glavicu češnjaka i litru kisela mlijeka. 
Ostataka hrane nije bilo. Preko zime jeli bi osobito masnu hranu. Uzimali bi dva obroka dnevno, ljeti ručak 
oko 10, a večeru oko 18 sati. Zimi ručak oko 9, a večeru oko 17 sati. Sav je, uglavnom težak posao, vođen uz 
igru i zabavu, pa se i posao lakše obavljao. Mladi su rado išli i na misu u Saborsko jer bi se tamo sastajali i 
kolo igrali. Momci bi se zagledali u cure, a cure u momke.  Priča o jednom Čorku posebno se rado prepričava: 

Legenda o Luketi Čorku

„Bio je neki Luketa Čorak, koji je mogao pojesti za dvojicu, a podići za četvoricu. Visok je bio dva metra. Čitavo 
mu je tijelo bilo obraslo dlakama. Ruka mu je bila kao statva od krosana, prsti na ruci kao držalica od motike, 
a sam palac izgledao je kao glava najvećeg mačka. Za cijepanje drva imao je malj težak oko 50 kilograma. 
Možda o Luketi priča malo pretjeruje, ali po pričanju mnogih vidi se da je stvarno bio grdosija.“ (Krizmanić J.)

According to the records, the Čorci were proud and handsome, strong and strong. Just like the forest 
in the middle of which they lived. When they went to work in the forest, each worker would carry half a 
kilogram of bacon, a kilogram of bread, a head of garlic and a liter of sour milk. There were no leftovers. 
During the winter, they would eat particularly fatty food. They would have two meals a day, in the sum-
mer lunch around 10 am and dinner around 6 pm. In winter, lunch is around 9 and dinner around 5 pm. 
All, mostly hard work, was conducted with play and fun, so the work was easier to do. Young people were 
happy to go to mass in Saborsko because they would meet there and play rounds. Boys would stare at 
girls, and girls at boys. The story of one Čorko is especially fondly retold:

The legend of Luketa Čorko

“There was a certain Luketa Čorak, who could eat for two and lift for four. He was two meters tall. His 
whole body was covered with hair. His hand was like a crosier loom, his fingers like a hoe handle, and his 
thumb itself looked like the head of the biggest cat. For splitting wood, he had a sledgehammer weighing 
about 50 kilograms. Maybe the story about Luketa exaggerates a bit, but from the stories of many peo-
ple, it can be seen that he was really more monstrous.” (Krizmanić J.)
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D.3."PRIČA O NASELJU ČORKOVA UVALA" 
Interpretacijski izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 83.1+153X80cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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Težak fizički rad zahtijevao je snagu. Ipak je glavni izvor zarade starih Čoraka bilo izvlačenje trupaca i cijepanje 
drvene šindre za pokrivanje kuća. U cijepanju šindre, koja se ovdje naziva šimla, bili su pravi majstori. Potrebe 
za šimlom bile su velike i od toga se moglo dobro zarađivati. Imali su i dobre i jake konje koje su koristili za rad 
u šumi i izvlačenje trupaca. No trebali su ih i za probijanje prtina do drugih naselja u zimskom periodu, kad su 
snjegovi bili do 2 metra visine. Zato bi pripreme za jaku zimu započinjale već u ranu jesen. Trebalo je pripremiti 
dovoljne količine mesa, obično soljenog i sušenog na dimu, te soli, šibica i petroleja. Bili su i vrlo dobri lovci. Mljelo 
se i nekoliko stotina kilograma žita u brašno, jer opaka je zima ponekad trajala do sv. Ivana - 16. svibnja! Zemlju 
su obrađivali na primitivan način, oranjem drvenim plugom, a držali su i stoku – krave, ovce i koze. Najvažnija je 
bila ljudska radna snaga pa se govorilo: 
„Nije gazda ‘ko ima volova, već je gazda ‘ko ima sinova“. 

Hard physical work required strength. However, the main source of income of the old Čorak was extracting logs and splitting 
wooden shingles to cover houses. They were real masters in splitting shingles, which is called shimla here. The need for shimla 
was great and one could make good money from it. They also had good and strong horses that they used to work in the forest 
and haul logs. But they also needed them to break through the roads to other settlements in the winter, when the snow was up to 
2 meters high. That’s why preparations for a severe winter would start already in early autumn. It was necessary to prepare suf-
ficient quantities of meat, usually salted and smoked, as well as salt, matches and kerosene. They were also very good hunters. 
Several hundred kilograms of grain were also ground into flour, because the wicked winter sometimes lasted until St. John - May 
16! They cultivated the land in a primitive way, by plowing with a wooden plow, and they also kept livestock - cows, sheep and 
goats. The most important thing was the human workforce, so it was said:
“It is not the boss who has oxen, but the boss who has sons”.
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D.4.1. "ČORKOVO NOVO RUHO" 
Interpretacijski izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 259.5X173.2cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

,,

,,
ČORKOVO

MODNO 
RUHO

Ovdašnji su stanovnici do kraja 19. stoljeća isključivo nosili odjeću koju bi sami proizveli. Najviše je bilo one od 
janjećeg i ovčjeg krzna, ali bilo je i onog od  vuka, lisice, kune, pa čak i medvjeda.

Od vune su se pak plele sve vrste čarapa i natikača. U obuću bi se upletale i šlape s manjim produžetkom 
ka čarapi, podšivene odozdo s debelim otkanim suknom. Zvali su ih po’šivače (podšivače“) ili „kope“. 

Kako bi proizveli platno, prvo bi trebali zasijati konoplju i lan od kojih su zahtjevnim procesom dobivali pređu – 
tekstilnu nit kakva je potrebna za tkanje. Žene bi zatim tkale na tkalačkom stanu zvanom krosna, te bi satkano 
platno bijelile na snijegu ili smočeno u vodi iznosile na sunce. Do krajnjeg proizvoda trebalo je puno vremena 
i truda, pa kad bi netko iz obitelji poderao ili izgorio odjeću, žene bi rekle: „Djeco moja, zašto to ne čuvate? Ja 
sam se puno izmučila, dok sam ga iz zelene trave stvorila.“  

Žena je imala ulogu prelje, a uglavnom i tkalje i švelje za cijelu obitelj. Odjeća se prala ručno, na izvoru hladne 
vode, često uz pomoć korita i rifljače. 

U pravoj biste odjeći mogli biti čitav dan na najvećoj zimi i ne biste ozebli. Trebali biste obući, baš kao i Čorci, 
suknene hlače, haljinac ili veliki kožun, a na noge staviti dvoje pletene čarape ili „podšivače“.

 

Until the end of the 19th century, the inhabitants here exclusively wore clothes that they produced themselves. 

Most of them were made of lamb and sheep fur, but there were also those made of wolf, fox, mink, 
and even bear.

All kinds of socks and slippers were knitted from wool. Slippers with a smaller extension towards the socks, 
lined from the bottom with thick woven cloth, would also be woven into the footwear. They were called 
po’šivača (pošivača) or “kope”.

In order to produce linen, they would first have to sow hemp and flax, from which they obtained yarn through 
a demanding process - the textile thread needed for weaving. The women would then weave on a loom called 
a krosna, and they would whiten the woven cloth in the snow or take it wet in water to the sun. It took a lot of 
time and effort to get to the final product, so when someone from the family would tear or burn the clothes, 
the women would say: “My children, why don’t you keep it? I suffered a lot while creating it from green grass.”

The woman had the role of a breadwinner, and mostly a weaver and seamstress for the whole family. Clothes 
were washed by hand, at a source of cold water, often with the help of a trough and a washing machine.

In the right clothes, you could spend a whole day in the dead of winter and not get cold. You should wear, 

just like the Čorci, cloth pants, a dress or a large leather jacket, and put on two knitted socks or “stitchers”.

 

ČORKOVO
FASHION
CLOTHES

KOŽA

VUNA

KONOPLJA

LAN

LEATHER

WOOL

HEMP

LINEN

173.2 cm
50 cm123.2 cm

14
1.

1 
cm

83.7 cm
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D.4.2."LUGARNICA NA ČORKOVOM VRILU" 
Interpretacijski izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 259.5X173.2cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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FOREATER’S HOUSE

LUGARNICA 

Ovo je zgrada nekadašnje Lugarnice, izgrađene za potrebe šumarske službe prije kojih 
sedamdesetak godina. Jedna je od 3 zgrade iste namjene u nacionalnom parku, no najbolje 
je očuvana. Projektirao ju je poznati arhitekt Ivan Vitić, a obnovljena je prije nekih 5 godina. 

Prvotno su se u zgradi Lugarnice okupljali šumski radnici, isplaćivale se plaće i vodili šumarski 
poslovi, a u zgradi je bila i konjušnica s konjima koji su pomagali u teškim poslovima. 

Danas te dočekuje kao mjesto koje njeguje prošlost, ali i gleda prema budućnosti – prema 
zaštiti prirode, domu svih ljudi.

Upoznaj s nama nekadašnje šumarske alate i zaviri u svijet starih čuvara šume!

This is the building of the former Lugarnica, built for the needs of the forestry service before which
about seventy years. It is one of 3 buildings of the same purpose in the national park, but it is the best
preserved. It was designed by the famous architect Ivan Vitić, and it was renovated some 5 years ago.

Originally, forest workers gathered in the Lugarnica building, salaries were paid and forestry operations were conducted, and
in the building there was also a stable with horses that helped with difficult tasks.

Today it welcomes you as a place that cherishes the past, but also looks towards the future - towards the protection of nature, the home of all people.

Get to know the former forestry tools with us and take a peek into the world of the old guardians of the forest!

HERBARIJ

,,
,,

PRONAĐI LUGARA!
MOŽEŠ LI UOČITI ŠTO IMA
POD RUKOM?
FIND THE FORESTER
CAN YOU SPOT WHAT' IS THERE
UNDER HAND?
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D.5. "OD ŠUME DO KROVA" 
Interpretacijski interaktivni izložak 

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 483.1X241.5cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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01. SJEČA STABALA
CUTTING TREES

Sjekira

Ax

Drveni bat za cijepanje 

Wooden club for splitting

Drveni klin za cijepanje   

Wooden splitting wedge

Klinga za rastezanje šimle    

Shimla stretching blade Drveni bat za rastezanje šimle     

Wooden mallet for stretching shimla

Podeljač    

Divider Bradva 

Adze

03. CIJEPANJE TRUPACA
SPLITTING LOGS

04. OBRADA ŠIMLE/ŠINDRE
PROCESSING OF SHIMLA/SHINGLES

02. TRANSPORT TRUPACA 
KONJIMA
TRANSPORTING LOGS 
BY HORSE

Kad bi nekom trebalo pokriti kuću šimlom, uključivalo bi se cijelo selo te bi 
svi jedni drugima pomagali.  

U uvali bi se cijeli dan čulo kuckanje i piljenje drveta, dovikivanje radnika u 
šumi i pjesma. U zraku je bio stalan miris piljevine. 

Kakav se miris danas osjeća u Čorkovoj Uvali?  

Za izraditi šimlu, bilo je potrebno znanje i iskustvo. Kako bi od jele ili smreke 
postupkom kalanja dobili krov koji može opstati i do 40 godina, trebalo je 
poznavati i alate i šumu. 

Najpoznatiji cjepači šindre u Čorkovoj uvali u sedamdesetim i osamdesetim 
godinama 20. stoljeća bili su Milan Čorak – Gazda i Nikola Čorak – Nidžola.
 
Umijeće izrade drvene šimle jedno je od najstarijih umijeća izrade ma-
terijala za krovni pokrov, a znanje o njenoj izradi u Lici i Gorskom kotaru 
uspjelo se sačuvati do danas. 

Upoznaj alate i način izrade šimle!

If someone needed to cover their house with shimla, the whole village would 
get involved in such work and everyone would help each other.

In the bay one could hear the tapping and sawing of wood, the shouts 
of the workers in the forest and song all day long. There was a constant 
smell of sawdust in the air.

How does it smell today in Čorkova Uvala?

To make a shimla, knowledge and experience were needed. In order to get a 
roof from fir or spruce that can survive for up to 40 years, it was necessary to 
know both the tools and the forest.

The most famous shingle splitters in Čorkova uvala in the seventies 
and eighties of the 20th century were Milan Čorak – Gazda and 
Nikola Čorak – Nidžola.
 
The art of making wooden shimla is one of the oldest arts of making mate-
rials for roof covering, and the knowledge of its making in Lika and Gorski 
Kotar has managed to be preserved to this day.

Get to know the tools and how to make shimla!

110 cm
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D.6. "SAM SVOJ MAJSTOR" 
Interpretacijski interaktivni izložak 

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 100X50cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

50
 c

m

100 cm

Šešir glavu čuva, a dobar krov - kuću. 
Isprobaj vještinu prekrivanja kuće drvenom šimlom 
(šindrom). 

Upoznaj ovaj kraj kroz staru i vrijednu tradiciju 
graditeljske baštine koja je proglašena kulturnim 
dobrom RH. 

A hat protects the head, and a good roof protects the house.
Try the skill of covering the house with wooden shimla
(syndrome).

Get to know this area through the old and valuable tradition 
of architectural heritage, which has been declared a cultural 
asset of the Republic of Croatia.
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D.7. "ORMAR BAKE MARE"
Interpretacijski izložak
  
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 165X49cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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,,
,,SJEĆANJA 

BAKE MARE

U ovom ormaru pronađite pregršt sitnica koje su činile svakodnevni život 
bake Mare, ali i drugih žena i djevojaka Čorkove Uvale.

Baka Mara u Čorkovu se Uvalu udala kao mlada djevojka iz  obližnjeg sela 
Saborskog, stigavši na kićenoj svadbenoj zaprezi. Ušla je u selo sjedeći na 
svoja tri jastuka, usred zaprežnih kola, još natovarenih ormarom i kutijom 
s platnima kao dijelom svojeg svadbenog miraza. Kad je stigla, dočekalo 
ju je puno posla, ali i veselja. Muž joj je bio šumski radnik. U svojem je or-
maru imala suknje, za ispod suknje „štrample“, te velike suknene „maje“ i 
prsluke. Hlača za žene nije bilo.
Za svoj će život u Čorkovoj Uvali reći: „… Bilo je lijepo, ali bilo je i puno za 
radit. Jooj meni, nije baš bilo lako. Puno je bilo zemlje za raditi, puno blaga 
za nahraniti.“  
Dok je stigla kao mlada, trebalo je brinuti za oko osamdesetak ovaca, dva 
konja, pet-šest krava i još bikova.
U 25 godina života u Čorkovoj Uvali, sa svojom se prijateljicom Katom na-
gledala i tuge i veselja.

In this closet, find a handful of little things that made up the daily life of 
Grandma Mara, as well as other women and girls of Čorkova uvala. Grand-
mother Mara got married in Čorkova uvala as a young girl from Saborski, 
arriving in an ornate wedding carriage. She entered the village sitting on her 
three cushions, in the middle of a cart, still loaded with a wardrobe and a box 
of linen as part of her wedding dowry. When she arrived, she was greeted 
by a lot of work, but also joy. Her husband was a forest worker. In her ward-
robe she had skirts, “strample” for under the skirt, and large cloth “majas” 
and waistcoats. There were no pants for women. He will say about his life 
in Čorkova uvala: “... It was beautiful, but there was also a lot to do. Well, it 
wasn’t easy for me. There was a lot of land to work, a lot of treasure to feed.” 
By the time she arrived, along with about 80 sheep, there were also 2 horses, 
5-6 cows and more bulls.

LEGENDA
Baka Mare, imenom i prezimenom Marija Čorak, doselila se u Čorkovu Uva-
lu iz Saborskog, a odselila krajem prošlog stoljeća. Od Čorkove Uvale ostale 
su joj samo uspomene.  

LEGEND
Grandmother Mara, first and last name Marija Čorak, moved to Čorkova 
Uvala from Saborski, and moved away at the end of the last century. She 
only had memories of Čorkova Uvala.

MEMORIES OF 
GRANDMA MARA
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D.8. "MOZAIK PRIČA I OBIČAJA" 
Interpretacijski interaktivni izložak 

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Dimenzije printa: 138.9X56.4cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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A MOSAIC OF STORIES
AND COSTUMS

Upoznajte život stanovnika Čorkove Uvale 
kroz priče i dogodovštine prepričane iz 
usta bake Mare i pera gospodina Josipa 
Krizmanića.

Get to know the life of the inhabitants of 
Čorkova Uvala through stories and events told 
from the mouth of grandmother Mara and the 
pen of Mr. Josip Krizmanić.



100I  ČORKOVA UVALA

D.8."MOZAIK PRIČA I OBIČAJA" 
Interpretacijski interaktivni izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 53.7x43.6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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As there were not enough shepherds, the girls were also shepherds. They would 
spend a large part of the day grazing, guarding the village treasure - cows, sheep 
and goats, and then there were opportunities for song and dance. On Sundays 
or holidays, the boys would bring tambourines and harmonicas, and everything 
would be filled with song and dance, but also with hidden glances and kisses. 
That’s how the song “It’s nice to be with the sheep, there are kisses with the 
sheep” was created. The wolf was also happy to use such meetings, so some-
times not all the sheep would return home.

Susreti s medvjedima i vukovima bili su dio svakodnevice i svatko bi ih rado 
izbjegao. No taj je dan jedan vuk posebno naljutio baku Maru. Svoju ovcu 
nije planirala prepustiti njegovim oštrim i gladnim zubima.

Encounters with bears and wolves were part of everyday life and everyone 
would gladly avoid them. But that day, one wolf especially angered grand-
ma Mara. She did not plan to leave her sheep to his sharp and hungry teeth.
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D.8."MOZAIK PRIČA I OBIČAJA" 
Interpretacijski interaktivni izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 53.7x43.6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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The most cheerful were the village weddings. “Already then, around Christmas, 
wedding guests came with newlyweds who got married. They and the horses 
were decorated with towels, ivy, yew twigs and multi-colored bits of paper and 
silk. They carried decorated bottles of liquor, congratulated each other, danced 
and sang, so that everything thundered with joy. Bigger bosses were usually the 
best men at the wedding. We looked at whose wedding guests and horses were 
better decorated, who had more wedding guests, and we also looked at whose 
bride wore a prettier and prettier wreath.” (Krizmanić J.)

Baka Mara dolazi u Čorkovu Uvalu kao mlada snaha. Okićenu zapregu 
popunio je ormar i tri jastuka, te kutija s ručno vezenim platnom. Takav je 
bio bogati miraz većine mladenki u selu.

Baka Mara dolazi u Čorkovu Uvalu kao mlada snaha. Okićenu zapregu 
popunio je ormar i tri jastuka, te kutija s ručno vezenim platnom. Takav je 
bio bogati miraz većine mladenki u selu.
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D.8."MOZAIK PRIČA I OBIČAJA" 
Interpretacijski interaktivni izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 53.7x43.6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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Veselo je bilo i u prelu, gdje bi se u večernjim satima okupljali momci i djevojke 
u jednoj od kuća u selu. Domaćicama kuće djevojke i žene bi dolazile u pomoć 
da joj opredu vunu, čijaju perje i pletu, ili bi se momci i djevojke okupili u jednoj 
kući gdje bi djevojke i žene svaka sebi prele, plele i vezle. Kao i uvijek, ništa ne bi 
prošlo bez pjesme i glazbe. Pjevalo se uz tamburicu zvanu dangubica i usnu har-
moniku. Na prelima bi se družili mladići i djevojke, igrale se igre i rađale ljubavi.

Kad bi vas stari Ličanin pitao kamo vi danas odlazite na pjesmu i veselje – 
što biste mu odgovorili?

If an old man from Lika asked you where you go today to sing and have 
fun - what would you answer?
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D.8."MOZAIK PRIČA I OBIČAJA" 
Interpretacijski interaktivni izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 53.7x43.6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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For one mink fur, the hunter would receive such an amount that he could get 
the best cow at the fair. That’s why hunters would be very happy to see the first 
traces of a rabbit in the snow, and how could they not be, if they got so much for 
it that they could not earn on their own in three months. But luckily for them, 
minks were cunning and wise, hunters could search for one for fifteen days, 
so it was considered good luck if a hunter caught three during the winter. Her 
shrewdness saved the mink from extermination, which was threatened because 
of its valuable fur.

Čorci pokušavaju uloviti „frajlu“, lukavu kunu. No njezin je dom u jeli, de-
beloj dva metra i visokoj preko četrdeset. Uloviti je možda može Iva Biljan 
iz Potoka. Iako im je na kraju pobjegao s vrijednim ulovom, podijelio je s 
njima zaradu na pola a ne na šestine – kako su Čorci predlagali.

Čorci are trying to catch a “frajla”, a cunning mink. But her home is in a fir 
tree, two meters thick and over forty high. Maybe Iva Biljan from Potok can 
catch her. Although in the end he escaped with a valuable catch, he shared 
the earnings with them in half and not in sixths - as the Čorci suggested.
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D.8."MOZAIK PRIČA I OBIČAJA" 
Interpretacijski interaktivni izložak 
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 53.7x43.6cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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D.9. "PRIČE MOJE BAKE I DJEDA" 
Interpretacijski interaktivni izložak 

 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 92.8X36.9cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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STORIES OF MY GRANDPARENTS

Sjećaš li se neke priče tvoje bake i djeda? Čega se najradije o njima prisjećaš? Zapiši na papirić i podijeli s nama djelić svoje 
osobne baštine.

Do you remember any of your grandparents’ stories? What do you remember most about them? Write it down on a piece of 
paper and share with us a piece of your personal heritage.

,,
,,

PRIČE MOJE
BAKE I DJEDA
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D.10 "STOL SA ŠUMARSKOM OPREMOM" 
Interpretacijski izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 92.8X36.9cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

ČEKIĆI / Hammers

Doznačni čekić / Remittance hammer
Služi za obilježbu stabala predviđenih za sječu
Žig doznačnog čekića promjera je 35 mm. Pomoću sječiva u 
žilištu stabla napravi se ravni zates na koji se udara okrugli žig. 

Serves to mark the trees intended for felling
The stamp of the remittance hammer is 35 mm in diameter. 
Using a blade, a flat cut is made in the grain of the tree, on 
which a round stamp is struck.

A hat protects the head, and a good roof protects the house.
Try the skill of covering the house with wooden shimla
(syndrome).

Get to know this area through the old and valuable tradition 
of architectural heritage, which has been declared a cultural 
asset of the Republic of Croatia.

Režijski čekić  / The director's hammer
Služi za obilježbu drvnih proizvoda (trupci, ogrjev)
Žig režijskog čekića ima oblik istostraničnog trokuta sa zao-
bljenim vrhovima i dužinom stranice od 35 mm te se koristi za 
obilježbu drvnih sortimenata prije stavljanja u transport

Is used to mark wooden products (logs, firewood)
The mark of the overhead hammer has the shape of an equi-
lateral triangle with rounded tips and a side length of 35 mm 
and is used to mark wood assortments before being trans-
ported.

A hat protects the head, and a good roof protects the house.
Try the skill of covering the house with wooden shimla
(syndrome).

Get to know this area through the old and valuable tradition 
of architectural heritage, which has been declared a cultural 
asset of the Republic of Croatia.

Šumokvarni čekić   / Logger's hammer
Žig šumokvarnog čekića je kvadratnog oblika s dužinom 
stranice od 30 mm i koristi se za obilježbu šumske štete.

The logging hammer stamp is square in shape with a side 
length of 30 mm and is used to mark forest damage.

A hat protects the head, and a good roof protects the house.
Try the skill of covering the house with wooden shimla
(syndrome).

Get to know this area through the old and valuable tradition 
of architectural heritage, which has been declared a cultural 
asset of the Republic of Croatia.
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D.10 "STOL SA ŠUMARSKOM OPREMOM" 
Interpretacijski izložak
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 92.8X36.9cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.

KOLOBROJ / The circular saw
Kolobroj se kao alat u šumarstvu više ne koristi, umjesto nje-
ga koriste sa čekići. Kolobroj sa sastojao od drvene ručke i 
koluta na kojemu su po obodu otisnuti brojevi 0 – 9. Prilikom 
obilježbe stabala za sječu na svakom zatesu u žilištu stabla 
pomoću kolobroja  se udarao redni broj doznačenog stabla. 
Nakon obaranja stabla na panju se također udarao redni broj 
a tako i na čelo drvnih sortimenata (trupaca).

The circular saw is no longer used as a tool in forestry, instead 
it is used with hammers. The ring number consisted of a wood-
en handle and a reel on which the numbers 0 - 9 were printed 
around the circumference. When marking the trees for felling, 
the serial number of the sent tree was punched at each knot in 
the grain of the tree using the ring number. After the felling of 
the tree, the ordinal number was also struck on the stump, as 
well as on the head of the wood assortments (logs).

A hat protects the head, and a good roof protects the house.
Try the skill of covering the house with wooden shimla
(syndrome).

Get to know this area through the old and valuable tradition 
of architectural heritage, which has been declared a cultural 
asset of the Republic of Croatia.

PROMJERKA / The measurement
Promjerka  služi za određivanje promjera stabala u prsnoj vis-
ini (1,30m), iz kojeg se određuje drvna masa stabla. Isto tako 
služi i za određivanje srednjeg promjera drvnih sortimenata 
(trupaca) iz kojeg se pomoću tablica za određivanje kubnog 
sadržaja izračuna ukupni sadržaj sortimenta (trupca).

The measurement is used to determine the diameter of trees 
at chest height (1.30m), from which the wood mass of the tree 
is determined. It is also used to determine the average diame-
ter of wood assortments (logs), from which the total content of 
the assortment (logs) is calculated using tables for determin-
ing the cubic content.

A hat protects the head, and a good roof protects the house.
Try the skill of covering the house with wooden shimla
(syndrome).

Get to know this area through the old and valuable tradition 
of architectural heritage, which has been declared a cultural 
asset of the Republic of Croatia.

TABLICA ZA IZRAČUNAVANJE KUBNOG SADRŽAJA 
TRUPACA / Table for calculating cubic content of logs
Služi da se pomoću promjerke izmjerenog  promjera i dužine 
drvnog sortimenta odredi kubni sadržaj drvnog sortimenta 
(trupca). Lokalni naziv za trupce je klada.

It is used to determine the cubic content of the wood assort-
ment (log) by means of a measuring stick of the measured 
diameter and length of the wood assortment. The local name 
for logs is log.

A hat protects the head, and a good roof protects the house.
Try the skill of covering the house with wooden shimla
(syndrome).

Get to know this area through the old and valuable tradition 
of architectural heritage, which has been declared a cultural 
asset of the Republic of Croatia.

LUGARSKA TORBA / Forester bag
Neizostavni dio lugarske opreme bila je i torba. Služila je za 
nošenje šumarskog alata (čekići, doznačne knjižice, tablice 
za obračun drvne mase, turpija, nož)  kao i za nošenje hrane 
i napitaka (uglavnom kruh, rakija, kapula (luk), sol i slanina). 
Uz šešir i lugarsko odijelo lugarska je torba bila prepoznatljivi 
dio opreme.

An indispensable part of the forester equipment was the bag. 
It was used for carrying forestry tools (hammers, remittance 
books, tables for calculating wood mass, file, knife) as well as 
for carrying food and drinks (mainly bread, brandy, capula 
(onion), salt and bacon). Along with the hat and the lugar suit, 
the lugar bag was a recognizable part of the equipment.

A hat protects the head, and a good roof protects the house.
Try the skill of covering the house with wooden shimla
(syndrome).

Get to know this area through the old and valuable tradition 
of architectural heritage, which has been declared a cultural 
asset of the Republic of Croatia.
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SMJEROKAZ
 
tehnički opis:
Naljepnice su jednostrano lijepljene, otporne na atmosferi-
lije i UV zračenje.
Naljepnica mora biti printana u boji ekološki prihvatljivim 
bojama, izrađenima na bazi vode (print 4/0) na retroreflek-
tirajućoj foliji na UV certificiranom printeru s garancijom od 
7 godina i zaštićena laminacijom.
Direktan print visoke kvalitete na drvenu ploču.
Dimenzije printa: 25X16cm.
Minimalna rezolucija printa 300dpi.

Napomena:
Zadržavamo pravo korigiranja dizajna pri unosu finalnog teksta i 
grafike.
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